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Venice-Banijam 
BLESSINGS 


Bravo! After going through this absolutely unique 
work Venioe-Banijam", one feels really crying out in 
delight: Bravo! Whatan excellent idea and what a 
bold execution} One could never imagine that Shakes- 
peare could be so easily intelligible to all through the 
medium of Sanskrit, generally supposed to be so very 
difficult aad uninteresting ! Iu fact, in many places, it is 
easier to understand even than the original, needing 
extensive annotations, notes, explanations etc, Really, a 
great need of the Sanskrit World, not earing for any 


other language besides the Deva-bhasa, has been removed 
now. 
Our most beloved Dr. Jatindra Bimal holds, indeed, 


a unique position in the History of Modern Sanskrit 
Literature. On the one sida a great Research Scholar: 
of fame, having about 120 Research works to his credit; 
and on the other, an equally great, or rather greater, 
original contributor, with 30 Modern Sanskrit Dramas 
and 2,000 Sanskrit songs to his oredit; a poet, a 
dramatist, a writer in Sanskrit of equal, or rather 
greater. fame—who can be compared with him ? 

Also as a Karma-Yogin, he founded his well-known 
Research Institute “Pracyavani”, having many useful 
branches. The Praoyavani has, thus, a Library Depart- 
ment, a Publication Department, a Research Department, 
a Catuspathi Department, a Propagation Department, a 
Sanskrit-Pali-Drama Department eto, 

As a Karma-Yogi, again, he made excellent arranges 
ments for staging these Sanskrit Dramas all over India 
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[ad 
and also out side, for a decade continuously, on an 
average 50/60 times a year. 

His beloved ‘“Pracyavani-Natya-Sangha’ had the 
unique honour of staging three Sanskrit Dramas in New 
Delhi Rastrapati Bhavan in the benign presence of 
revered Rastrapati Dr. Sarvapalli Radhakrishnan. The 
Sanskrit Dramas, thus staged were— “Amara-Miram” 
(composed by Dr. Jatindra Bimal) in April, 1963, 
““Bharata-Vivekam” ( composed by Dr. Jatindra Bimal) 
in October, 1964, “Bharatacaryam” (on the holy life 
of Dr. Radhakrishnan, composed by Principal Dr. Roma 
Chaudhuri) in October, 1966. On the second occasion, 
he graciously donated Rs. 500/ to Pracyavani, as his 
blessings ; on the third, Rs. 1500/-. 

Our-most beloved Dr. Jatindra Bimal is no more. 
Bat although he left his mortal 0013 nearly three years 
ago, his immortal spirit lives and works through his 
learned wife Dr. Roma Ohaudhuri, Principal, West Bengal 
Government Lady Brabourue College, Calcutta. Her 
burning enthusiasm, iudafatigable energy, unfailing 
courage have made her a 6706 ‘“‘Sahadharmini” and 


by far the best “Uttara-Sadhaka” of her beloved 
husband. 


May she live long and carry on the torch of her 
illustrious husband. 

May “Pracyavani’ flourish and prove herself to be 
trae to her namo. 


(Dr.) Satkari Mookerji, formerly, 

Asutosh Professor and -Head of the 

Department of Sanskrit, Calcutta 

15th February University, and Director, Nalanda 
1907, Research Institute, Bihar. 
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“í VENIGE-BANIJAM? 
"ONLY AN EARTHEN LAMP" 


"Venice-Banijam" is, indeed, something very 
unique in the Histery of Modern Sanskrit Literature. 
Itisa wonderful, Sanskrit version of Shakespeare's 
“Merchant of Venice" the first of its kind, composed on 
the occasion of Shakespeare's Fourth Birth Centenary in 
April, 1064. 

It was first staged under the kind auspices of 
“Visvarupa”, the well-known Dramatio Organisation of 
Caleutta, in its beautiful and spacious auditorium on 
25th April, 1964, with great success, Then, it was once 
again staged on the 27th, April, 1964 under the kind 
auspices of "Shakespeare's Fourth Birth-Centenary 
Citizens Committee of Calcutta." 

Both the performances were great successes and 
these new types of Sanskrit Dramas caught the imagi- 
nation of all. That such a unique Sanskritized Shakes- 
peare would be of immense benefit to the revered Pandits, 
all over India, was confidently and joyfully opined 
by all. : 

There was no time for him to print his beloved 
*Venice-Banijam", for on 10th July, 1964, he was 
taken away by his beloved Mother on Her benign lap. 


Now, after nearly three years, that unique produo- 
tion first sees the light of the day, to the great joy of 
9110 
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And hapless and hopeless as I am; I light only an 
Earthen Lamp at his holy altar. 
What more can I do ? 


Pracyavani 
9, Federation Street, ROMA 
Calcutta-9 
10th February 
1967. 
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Peep nai क नल 


मेनिस्‌-बणिजम्‌ 


डक्टर-श्रीयतीन्द्रबिमल-चतुधुरीणेन विरचितम्‌ 


( नान्दी ) 

_ नमास्यह सेकस्‌पियारं कविसावभौस॑ ` 
विश्व-सौन्द्य-माघुर्य-विकाशित-शोअम्‌। 
चारित्र-चित्रणविभु' भाषा-कुहककरं 
चतु:शततत्त-जन्झ-वर्षोत्सव-विमरिडतम्‌ ॥१॥ 

( नान्यन्ते प्रविशति सूत्रधारः |) 


qure; शुभे चषंऽस्मिन्‌ विश्वविश्वुत-सहाकवि-लेक्सूपियार- 
महोदयस्य चतुःशततम-शुभ-जन्मोत्सवोऽचुष्ठीयते विश्ववासिभिस्तथा 
चास्मामिर्भारतवासिभिरित्यहो परम-सोद्कारणसस्माक' सर्वेषाम्‌ | 
asa कलिकाता-नागरिक-सेक सूपियार-जन्म-चतुःशततस 
वर्षोत्सच-कत्‌ पश्षौरादिष्टोऽस्सि- संस्ङृत-भाषया रूपान्तरितं महाकवि 
सेकूसूपियारविरचितं किञ्चन नाटकं नाव्यं प्रयोक्तश्यमिति । 

तदु ad “प्राच्यवाणी' सदस्या: पश्चिमवङ्ग सर्वकारीय-संस्कृत- 
शिक्षापरिष ada डकूर-श्रीयतीन्द्रविसळ-चतुधुरीणेन “मार्चेण्ट 
अव. सेनिज्‌” समाख्य-सहाकवि-सेक सपियार-विरचित-सुप्रसिद्ध- 
नाटकसवलूस्प्य सरळ-संस्क्ृत-भाषया लिखितं “भेनिस-बणिज्ञ” 
लोम नाटक प्रयोझ्यामहे | 

किन्तु कथं चिरायते {सम सवकमेनिपुणा नटी? ( नेपथ्याभि 
सुखमवलोक्य ) देखि देवि! यदि तव नेपथ्यकमांचसितं तदत्र 
आगम्यताम्‌ | 
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R भेनिर-वणिजम्‌ [ प्रस्तावना 


नटी । (प्रकिश्य ) देव | इयमद्दमागतास्सि। किन्तु आंग्ल साधाच 
संस्कृतभाषया रूपान्तरित नाटकं निखिले fast वयमेव सर्च प्रथमम्‌ 
अभिनेष्याम इति हेतोभोंत-भीतास्मि । 
सूत्रधारः । देवि! कि तव भीतिकारणम्‌! dead नास 
शाभ्वतिकी सार्वजननीन-माषो। महाकविः सेकस्‌पियारोऽपि विश्ववन्धः 
शाश्वत-कविः। तस्य महाभावस्य स्फूतिविषये(विश्‍वभाषा-संस्छत- 
साध्यमेन प्रयल्लोऽचश्यमेच विधेयः | 
महामाषा हि सहाभावस्य सहाप्रांणेशवरी। ततश्च श्योलिकापति- 
छुर-कोपकरोऽपि रुवस्राद्‌-वधूवन्धु-गोष्ठी प्रियः कात्तिक-सुन्द्रो 
ज्ञासातूवर इच स BEATE वहुसमाइतो भविष्यतीति भू वम्‌। 
नटी । (ag मधुरं हसन्ती ) वरिष्ठ-जामातृमन्य | तदात्मविषये 
चिन्तांकुळापि नाट्यविषये निश्चिन्तास्मि | इदानीं कथय देव! 
अस्य नोटकस्य विषय-चेशिष्ट्यम्‌। 
gama मन्मते ag fuer विभक्तव्यम्‌। तत्र प्रथमतः 
न Sad भाषाचिरोष-निवद्धनाटके परं विश्वसाहित्येऽपि वन्धुत्वस्य 
माहात्म्यरूपायणं न दश्यते, महाकविना तु तद्त्र भूयसों 
दशितम्‌ 
द्वितीयतः=नार्याः प्रत्युत्पन्न-सतिता विषयचुद्धिभूयिष्ठता चात्र 
बाहुल्येन aad यच्चापि नान्यः दृष्टिपथमायोति | 
सासग्रिक ष्ट्या पुनः 
अखुजदिह ag भव्य-भापेन्द्रजाळं 
ब्यरचयद्‌पि चित्रं यच्च चारित्रचित्रम्‌ | 
रस-गुण-परिपाटी या त्वलङ्कारघोटी 
सकलमपि कचेः कि कोशल न व्यनक्ति ? ॥२॥ 
नटी । ततो देच! वइजन-सुखाय बहुजन-हिताय च नाटकमिद॑ 
सुष्टु नाट्य प्रयोक्ष्यासहे | 
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SAA हुश्यस्‌ | भेनिस्‌-वणिजम्‌ 3 


gada । देवि | पश्य पश्य — 
_बन्धुत्व-परमादशम्‌ “व्यासानिओ ”-समन्वितम्‌। 
“again” इति ख्यातम्‌ आत्मत्यागमहाव्रतम्‌ ॥३॥ 


( इति प्रस्तावना ) 


प्रथम Say 
भेनिस्‌-राज़पथः | 
एण्टोनिओ । व्यासानिओ | At Afe तस्या नाम यां त्वं संगोपने 
दृष्डुमिच्छसि, यस्या वृसं wur aa त्वं प्रतिश्रुतवांश्च | 
व्यासानिओ । alas नापरिज्ञातं कथमहं आदानातिरिकं sad 
कृत्वा Reade जात इति। एण्योनिओ ! तव सकारो नाहं 
केवलम्‌ अर्थविषये अऋणी परम्‌ असाघारण-बन्घुत्वविषये5पि | 
बिपुळणे-मारळाघवाय मया क उपायो निर्धारितः त्वद्वन्धुत्वाश्वासेन 
तद्विषयकं किञ्चिद्य तुभ्यं विज्ञापयामि | 
सत्तो निशम्य सद्यं ख दुपायमेनं 
चित्ते निवेश्य विम्ुशास्य शुभाशुभत्वम्‌। 
लोके न कञ्चन जन॑ त्वदृते विलोके 
यो मे हितं समुपदेक्ष्यति बन्धुभावात्‌ ॥ ४॥ 
पण्टोनिओ | सहृदय व्याखानिओ ! तद्विषये मां ब्रूहि। यथा 
ed स्वयं सवदोष-रहितोऽसि उपायोऽपि कश्चन तथा भबेच्चेत्‌ 
निश्चितं जानीदि-सम वित्तं मम साम्रथ्य मम सबं cap 
समर्पितं स्यात्‌ | 
व्यासानिओ। श्टणु | वेलमण्ट-नगरे अस्ति पेतृकवित्त- 
शालिनी काचन कुमारी अपूर्च-सौन्द्यमहिससयी। ततोऽपि महा- 
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४ मेनिस-चणिज्ञम्‌ aa aa 


झहिममयी सा मानस-गुणविभूषणेः । इतः पूर्व dRg सा स्वमनो- 
ऽभिळषितम्‌ इङ्गितेसंह्यं विज्ञापितवती । नाम्ना सा पोशियेति | 
क्याटोकन्या-ब्रुरासपली-“पोशिया'तो न सा कथञ्चन CTI 
तस्या विद्यन्ते बहंचः पाणिप्राथिनः। मम वन्धुधर | प्रतियोगि- 
युवजनसध्ये यथाहं स्थानं लभेय तदथं’ किञ्चिद वित्तं लया 
eg चेत्‌ मनो मे सूचयति-तामहम्‌ अवश्यमेच प्राप्चुयाम्‌ । 
पण्टोनिभो। ज्ञानासि किल, यतूकिञ्चिन्मे अर्थवित्तादिकं 

विद्यते तत्‌ साम्प्रतं समग्रमेव समुद्रवक्षसि पोताश्रये ada । 
end रिक्तहस्तस्य मे सुद्राजन-क्षसता कापि नावशिष्टा। तथापि 
त्वं गच्छ, भेनिस -नगरे यदास्ते सक्न यशा तदाश्रित्य कथश्चन 
सांहांय्यप्ताप्त' समर्था नूनं भविष्यसि। विश्वसिसि किल यत्‌ 
ध्यक्तिगतप्रभावेण वा आत्मविक्रयेण वा वेळ.सण्टगसनाथं प्रयोजनीयार्थ- 
संग्रहविषये समर्थोऽहमवश्य' भविष्यामीति । 
द aens, जहीहि सम मित्र | सनोऽवसादं 

लक्ष्म्या सहैच करगां कुरु गेहलक्ष्मीम्‌ | 

Mama कुशळ-कर्सणि कतु सीष्टे 

नोपाय-लाघच-गुरुत्व-गतास्ति चिन्ता ॥ ५॥ 

( निष्क्रान्तो ) 


( इति प्रथस-दूश्यं समाप्तम्‌ ) 
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दितोय-हश्थम्‌ 
[ भे निस्‌-नगरस्थ-साधारणजन-स्थानम्‌ ] 
( प्रविशतः व्याखानिओ शाइळक च |) 
MESH | ड्याकेट त्रिसहस्री : त्रिसहस्ली, g । 
ब्यासानिओ | महोदय ! वाढ्म्‌ , मासत्रयाय। 
MESH । सासत्रयाय, छुँ | 
व्यासोनिओ । पण्टोनिओ प्रतिज्ञावद्धो भविष्यति; इति मया 
पूर्वमेवोक्तम्‌ | 
शाइछक । एण्टोनिओ. प्रतिज्ञावद्धो भविष्यति त्यम, | 
व्यासानिभो। अपि भवान amaa संजनयिष्यति, भम 
सहोयको भविष्यति, at सुखिन' करिष्यति ? भवन्तः प्रत्युत्तर' योचे | 
शाइलूक्‌ | ड्याकेट -त्रिसहस्न्री-सास याय — एण्टोनिओ-ससया- 
सुसारेण-सत्यस_। 
व्यासॉनिओ po अधुना कि भवतः प्रत्युत्तरम्‌ ? 
MESH, | पण्डोनिओ सञ्जनः। 
व्यासानिओ | तस्य खञ्जनताचिषये भिन्नमतस अपि भवता 
शतम, ? 
आ हालिकादु घूलिविलिसतपादाज, 
जानन्ति ad afta’ adan | 
भवानपीम' न हि वेत्ति ert 
निद्राच्छल' ज्ञागरितरुय कि ते ?॥ ६॥ 
शाइळक । नहि. नहि, af) मत्कथित-सञ्जन इत्यस्योथेः 
-—असो चित्तवान्‌ इति । किन्तु पोतश्रेणी काष्ठखण्डानि, नाविका अपि 
मनुष्याः केवलम. । तदुपरि विद्यन्ते स्थलेन्दुरा जलेन्दुराश्व-- 
अर्थात्‌ ये स्थल-जल-दस्युनास्ना अभिदितास्तेऽपि चित्तापहोरिण; | 
ततोऽधिकानि जलाचल-कडङमा-दौरात्स्यांदीनि। तथापि. एण्टोनिओ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


CC-O. Prof. Satya 


६ सेनिस्‌-चणिजञम्‌ [ दवितीय-दश्यम्‌ 
प्रचुर वित्तसम्पन्न एव । ड्याकेट-त्रिसहस्री-सन्ये तस्य प्रतिज्ञापत्र 
मयो ग्रहणीयम | 
व्यासानिभो । निश्चिन्तेन भवता तेन स्वाक्षरित' पत्र" ग्रहणीयं 
WAH, | 
3 शाइलक । निश्चितम_, निश्चिन्तो5हम. अवश्यमेच भविष्याप्रि, 
तस्योपायसपि चिन्तयिष्याप्ति। ( स्वगतम्‌. ) 
हस्ते ममासि पतितोऽद्य यहुदिशात्रो | 
काम' कठोर-शपथेन ऋण ददे ते | 
सज्लोति-वेरिहननाय छतोद्यमं मां 
त्वामाश्रितं सततमादिपित | क्षमस्व d ७॥ 
अपि पण्डोनिओो इत्यनेन सह वार्ताळापखुयोगो मे मिलिष्यति ? 
व्यासानिओ | निश्चितस , यदि भवान. अस्माभिः साक' 
भोक्तु' स्वीकुर्यात्‌ | 
शाइलक_। at! शूकर-सांसप्राणअ्रहणाय ? भवतां नजरेथ- 
fagaia, सर्वान्‌ मन्त्रवठेन पिशाचाधोररूपेण परिगणितवान्‌ — 
तान्‌ RH, ? 
भवदुभिः सह क्रय-विक्रयौ मे चलिष्यतः गमनाग्रसने च, तथा च 
संछापः- किन्तु भवदुभिः सह पानाहारोपासनानि नाह' स्वीकरोलि | 
( नेपथ्याभिसुखः ) at अद्य “वियालटो” dam कः? अस्यां 
दिशि कः समायाति ? 
( प्रविशति पण्टोनिओ महोदय; ) 
व्यासानिओ | एब एण्टोनिओसहोद्यः समायातः | 
शाइलक_॥ (Tama) अहो ! चाटुक्रियापरायणो धनिज्ञन- 
नियुक्त इवासौ west) असौ दीषधर्मावलम्ीति हेतोरस्मिन्‌ 
Kerak विद्वेषः। ममाभ्यधिकासूयाकारणमेतत्‌ः यदेष निर्वाध 
इच विना शुदकम्‌ ऋणं द्त्वा अस्माकं शुल्कं भेनिस्‌-नगरस्य 
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सर्वत्र न्यूनीचकार। यदि guum मिलेत्‌ वहुद्विस-पोषितस्य 
विद्वेषस्य सार्थक्यसचश्यमेच eua t 

सम पवित्रेहदिजञाती एवास्य LI वणिजाँ सम्मेलनस्थलू 
एव दण्डायमानोऽसौ माँ सम वृद्धिजीचित्वं सम सतपथाजित-लामञ्च 
निन्दति, सम न्यायाजित-वित्त' वृद्धिनाम्ता अभिधत्ते च। यद्यहं 
कदाप्येनं क्षमेय तदा मम समग्रा यहूदि-जातिरेव मवेद्मिशप्ता | 

व्याखानिओ | अये शाइळक | अपि भवता किमपि spud! 

शाइळक | औदायेमह' aa पण्डोनिओ महोदय ! 
भवान्‌ सया साथ' लिपिज्ञीवि-सकाशे चलतु । तत्र भवता स्चाक्षर- 
संवलितं प्रतिज्ञापत्रमेकं निर्मातव्यम्‌ । केवलः कौतुकच्छलेन 
तत्रेत्थ' लिखितं स्यात्‌ - यदि भवान्‌, अमुष्मिन्‌ दिवसे अमुष्मिन्‌ 
स्थळे ऋणशोधनासमथाँ भवेत्‌ तदा शास्तिरुपेण तव सौस्य-कोमल- 
Bue यथेच्छ' कुतश्चन स्थानान्मया “पाउण्ड' मितं ate ग्रहणीयं 
अवेत्‌ । 

पण्डोनिओ । अथ किम । अह स्त्रीकरोमि। प्रतिज्ञापत्रिवं 
स्वाक्षरीकृत्य अह' सर्वेभ्यो भवत्ङ्पाविषये चदिष्यासि | 

व्यासानिओ। नहि, नहि, पतादूशे प्रतिज्ञापत्रे कदापि भवता 
स्वाक्षर' न देयम्‌ । चिरायाभावग्रस्तोऽह' भवेयम्‌, इत्यपि वरम. । 

पण्डोनिओ। अये! भय किम्‌ ? मम मांसं कदापि नानेन 
grasa’ भविष्यति । मासद्वयाम्यम्तरे अर्थात्‌ प्रतिज्ञापत्र-निर्घारित- 
समयस्य सासात्‌ प्रोगेष त्रिसहस्न-ड्यकेट्मुद्राणां नव-शुण-सुद्रा सया 
acara इति YAI 

शाइलक_। अये आदिपितः आघ्राहाम ! gN एते खीष्ट- 
धर्मावळस्विनः ? स्वयं निष्ठुरा पते अन्यान्‌ सर्वानपि निष्दुरान्‌ 
maafa qag मवांन. , यद्येष प्रतिज्ञापत्रानुसार' न भवति समथं 
ऋणपरिशोधे कि adawa मांसेन weda ? सानवदेहङत्त 
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'पाउण्ड' मितं सांसं सूल्यदीनस_। गोच्छागलमाँसचन्न तदु विक्रेतव्य' 
स्यात्‌। अस्य सदिच्छालाभाय वन्घुवत्‌ ENARE कृतवान। 
यदि प्रस्ताचोऽयम. अनेन Uda IKA अन्यथाह स्वच्छन्द्‌ 
स्थानान्तर यासि । ( ध्रकाशप्त ) तथापि शपथ आस्ताम_। असूलक- 
सन्देहवशं गतौ भवन्तौ माँ प्रति प्रतिकूल-चिचारं सा कुरुतास_। 
एण्टोनिओ। men! aafaa, अह स्वाक्षरी- 
करिष्ये। . 
शाइलक_। ततो लिपिकारग्रहे अविळस्व' मया साक्षात्कारः ` 
करणीयः। तत्र भवता तस्मै प्रतिज्ञांपत्र-लेखनचिषये निर्देशो देयः | 
` गुहे गत्वा ड्यक्ेट-सुद्राभिः स्थाली पूरयित्वा तत्र भ्याभि। ge 
झम अमितव्ययिनः कस्यचन हस्ते न्यस्तमास्ते। तस्य पर्यवेक्षण' 
Ka भवत्साक्षात्‌कार' लिपिकारगृहे लप्स्यै | 
एण्टोनिओ | अथ किस , भवान्‌ त्वरित' गच्छतु | 
( शाइळक, निष्क्रान्तः ) 
यहुद्विरस्यास्य द्या परिलक्ष्यते, ख खीष्टधर्मावलस्वी भविष्यति | 
व्यासानिओ। किन्त्व” पयोमुख-विषकुस्धे जन' नाद्रिये | 
अस्यां सखे प्राणपण-प्रतिश्चुतो 
वद्धा भवन्त' WATARA लञ्जितः | 
@a’ विधातां विद्धातु तेऽन्यथा 
लोके भविष्यामि चिराय free: ॥८॥ 
एण्टोनिभो | नास्त्यत्र भावनाविषयः। सम पोतश्रैणी निदिष्ट- 
दिवसस्य सासात्‌ प्रागेच Tara’ समागमिष्यति | 


( उभौ प्रस्थितो , 


( द्वितीय-हृश्य' समाप्तम ) 
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ठतौय दृश्यम्‌ 
( प्रविशन्ति व्यासानिओ, पोशिया, ग्रयासियानो नेरिसा अनुचरश्च | ) 
पोशिया । ( व्यासानिओ) महोद्य ! धन्यास्मि भवदागमनेन | 
भवान्‌ पश्यतु-अदूरे पेरिकात्रयं सज्जितसास्ते। ag एकस्याः 
पेटिकाया अभ्यन्तरे राजते झल (प्रति) सूतिः। यो जनः 
पेटिकान्तःस्थां git प्राप्लयुयात्‌ ख सूतिमतां माँ ढभेत , तेन 
सहाचिरात्‌ मसोद्वाहकायः संपत्स्यते । निष्फलप्रयत्लो जनः. 
अचिरादेव स्थानान्तरितो भवेत्‌ | 
ततो समायसबुरोधः--पेटिकानिर्वाचनात्‌ प्राक्‌ कियांश्चन कालो 
भवताऽत्र नेयः, यतो भवति निर्वाचने पराजिते सति लया अचिरादेव 
भवतः सङ्गः परित्यक्तव्यः। ततो Kata Kagak यापनं 
ma | 
EN झन; पुनः gala भवद्विरहिणी भविष्यासोति । 
न भवतु नामेतत्‌ TATA घचः, परं नैतदु चिद्देषमाषितमपि-- 
ask भवता eru fua यदि भवान. मन्मनोभाच-परिग्रहणे 
andi न भवेत्‌--किमहं mu? भावनासंवळा gat न 
चाकप्रधाना। तथापि प्राथंये, महयं सङ्गदानाथमेच भवोनत्र मासमेक॑ 
aa चा fagg i 
तत्‌ प्राथंये सविनयं ag Kay 
सासोऽथवाऽत्र भवता छृपयाऽपनेयः | 
Tag भवेयमपि Ag भवता वियुक्ता 
स्थेयात्‌ gagah sekat मे ॥ ६॥ 
व्यासानिओ | नहि देवि! अचिर-निर्वाचनायेच सां प्रचालयतु 
भवती । यतोऽनिदिष्ट-भविष्यत्‌कालोऽहं पीडन-यन्त्र-जनितां वेद्ना- 
सनुभवासि। स्वीकरोसि सत्यं प्रणयःव्याङुळोऽहं बत, ततः 
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काढविळस्वं न सहे। प्रक्ठत-पेटिका-निर्घाचनचिषयै झम भाग्य- 
परीक्षणम्तचिरादु भवतु | 
( पेरिकानां पुरोबतिनी यवनिका अपखता । ) 

पोशिया। ततो भवान. अग्रेसरीमवतु। एतासां सुवर्ण- 
रौप्य-सीसक-पेटिकानाम्‌ एकल्या अभ्यन्तरे मम सूतिविराजते। 
यदि भवान. wer सम प्रणय-व्याकुको चतेते, निश्चित मम 
सूतिर्भवतः wem] लभेत। नेरिसे! त्वमन्ये च सर्वे qe 
सपसरत। यावतकालपर्यन्त व्यासानिओ महोदयो निर्वाचन: 
` कर्मव्यापृतो वतते तोवत्‌कालपर्यन्त' सङ्गीत-लहयोगेन वाद्य' 
seg | 

(स्वगतम्‌) अये सम akal प्राग्रे सरीभवतु 
अचान। भवति जीवति जीविष्यास्यहमपि । अद्दष्टेन सह at 
ऽस्मिन्‌ स्वयं योद्धा भवान्‌, यथा भयं भजते, दशकस्थानसाप्ताप्यहं 
ततोऽम्यधिक-भीति' भजालि । 

( वियेचनरते घ्यालानिओ-सहोदये सह वाद्येन सङ्गीतं गुहं 
खुखरयति j 


( संगौतम्‌ ) 


ब्रूहि प्रेझ्णो जन्म कुत्र 

हृदये शिरसि अथवोष्न्यत्र | 

कथं चा जायते कथ' at वर्धते 
ak मां ak अयि विचित्र । 
सृष्टि; quu नयनपाते 

वृद्धिः प्रेस्णो नयनाघाते | 
जन्मसमये मरण आयाते 

घण्टा ध्वनतु अहो AA N 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


————————. 


तृतीय-दुश्यम्‌ ] -मेनिस:चणिज्ञम्‌ ११ 
ee ccc 
घण्टा ध्वनतु अहो adal 
व्यासानिओ। बहिदैर्शनं वस्तूनां प्रायशः अन्तरवस्थाविरोधि ।- 
''यत्राङृतिस्तत्र गुणा” इतीय' 
बाणी aga ast विभाति। 
प्रतोरिता हन्त भवन्ति नित्य 
जना वहिभू पण-चाकचक्यात्‌ ॥१०॥ 
तस्माद्ये प्रोज्ज्वल-सुवर्ण | erst भिडासः कठोर-खाद्य |! नाहः 
त्वाम्‌ अभिलषामि | सानवसाधारण-विनिमय-कार्यध्यवद्दयं साधारण 
घातवपदार्थ ( रौप्य /! त्वया च मे न किञ्चन प्रयोजनम्‌ अयि 
ga तुच्छ-सीसक ! यद्यपि त्व' शुभोत्पादनःविनिमयेन भयदर्शन- 
ततपरम्‌ इव दृश्यसे तथापि तव सरळ व्यक्त चो माम्‌ अन्ययो- 
दवैयो्चाक पडुत्वे amet करोति। अतस्त्वामेवाहं qui, आशासे 
परिणांसोऽस्य सुखाय भविष्यति ` 
पोशिया। अये प्रेस! धेयेसवलम्वस्व. तवोन्मत्तोल्लासं कुरु 
नियतम्‌ Rak संयमेन आनन्द्धारावर्षणम्‌। sage भावांति- 
शय्यम्‌ । तवाशीर्वादानहं वाहुल्येन प्राप्नोमि ; आशातिरिक्तम्‌ एतत्‌ . 
wd ततश्च भीतास्मि! 
ब्यासानिओ। किमत्र मया aa? ( सीसक-पेटिकाम्‌ 
उन्मोच्य ) सौन्द्यमण्डितायाः पोशियायाः प्रतिसूतिरच हश्यते । 
अलौकिक-क्षमताधरः शिल्पी कश्चन मूतिमेतां सज्ञीचािव छृतवान |: 
अहो | aa किञ्चन कागजलण्डं यन्सस सौभाग्यं 
संप्रकटयति। अत्र लिखितमास्ते-- 


न त्वया विचारः छतो वाह्यरूपश्चितः। 
भचतु ते भाग्योदयः सततात्महितः॥ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


e —À—— —— — M ————— — 


EL. भेनिस्‌-वणिज्ञम्‌ [ तृतीय-दृश्यम्‌ 


gga सौभाग्य तव सकृत्‌ संघरितम्‌। 

सुखं विराज, कामयस्व न तु नवाजितम्‌॥ _ 

यदि Ga तच ज्ञातम्‌ अन्तरचुभूतम्‌ | | 
भांग्यमेतन्मन्यस्व चिरानन्द्‌-सूतम्‌॥ 

स्वकीय-प्रेयसीं प्रति घाव धाव द्रतम्‌ । 

erat वृणुष्व प्रियां सर्वोल्लास-पूतम ॥ 


अये ! सघुसयों वचनविन्यासः | ( पोशिग्रासुददिश्य ) सोन्द्य- 
खने | त्वदनुसतिक्रमेण अहीतु' दातुसयसहं समागतोस्मि अये 
'सौन्द्यसार सहिसविभूषणे | susah दण्डाय- 
मानो5स्मि त्वत्‌ स्वाक्षर-सम्प्तति-प्रलादन-विनोद्नाथंम्‌ | 

पोशिया। नाथ | पश्यसि किल adat अयोग्या अहमत्र 
-दुण्डायसाना Kaki आत्मनो चिषयं विभाव्य नाह' कदाचन 
दुराकाङक्षामिसां पोषयासि यदहं वाहुस्येनोत्तमतरा भूयासम्‌ । किन्तु 
तव पल्लीरूपेण स्वया सह राजन्त्यो मे ya: षष्टियुणिता wag, 
'सौन्दय' aagi वर्धताम्‌ घनं दशसहरूगुणं जायतामिति खुतरां 
mat ĝas तव get agaa भवितु'--वाव्छासि fae 
-रूप-गुण-घन-जन-वळ चिषयेष्वसासान्यताम्‌ आसाद्यिलुम्‌ | 

साम्प्रतमह॑ स्थिरमकिञ्चना. शिश्चा-दीक्षा-श्ञानचिहीना एका 
नगण्या वालिका ; किन्तु सुखं ममात्र यत्‌ fea वयो मे न गतम्‌, 
"ततोऽधिकं खुलं मे यत्‌ सत्यमहं चिन्तयाभि--नाहं ताइशी सूरा 
यच्छिक्षणेनापि WATARA भवितेति। नाथ मम सर्वाधिक 
-खुखसिद्मेव यन्मम शान्तः स्वभावः मम जीवनस्य प्रशु- नियन्तृ- 
'राजसकाशे आत्मान' पूर्णतया समप्य तस्येव निर्देशानुसार" प्रचरितु' 
चाञ्छतितस्ताम्‌ | 


अद्य प्रशृति ag यत्‌ ममास्ते तत्‌ wd तवेच संवृत्तम्‌। 
-सुहृतांत्‌ प्रागहसधीश्वरी आसम्‌ सुशोभन-प्रासादस्थ दासदासीनाञ्च, 
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तृतोय-द्वश्यम्‌ | सेनिस्‌-चणिज्ञम्‌ १३: 
फलतो सम ज्ञीवनस्य rip कत्री आसमहमेच ; किन्तु अयि मस 
इद्यसवंस्व | अचिरादेतत्‌ सवं - पोशियापर्यन्त eaters 
सच Uds जातम्‌। अहुरीयेणेतेन सह॒ ud मम तुभ्यं ददे! 
यदि कदाचिदपि अङ्कुरीयकमेतत्‌ तव ager: स्खलितं भवेत्‌ , 
कथञ्चन लोपमायाद्न्यस्से qui भवेद्वा तदाह" ज्ञास्यामि किल--नाहं 
ततः पर तव Samà agogia जातायां. 
सुयोगो मे भिळिष्यति स्वां प्रति चेरूप्यपोषणाय | 


व्यासानिओ। देवि! cd सम भाषणशक्ति पूर्णतया हृतवती ।. 
धमन्या झम प्रवहति यदुष्णं रक्तन्नोतः तस्य नीरव-भाषां विना नास्तिः 
अन्या काचन भाषा सास्प्रतम्‌। जनप्रिये राजनि कस्मिंश्चिच्चित्ता- 
भिळषितं भाषमाणे यथां अज्ञानां सनोऽवस्था उत्‌कटोच्छङ्कल- 
साषाचिहृळ-चाक्यदोनचाक स्फ्‌तिस्थळाभिव्यक्ति-विशिष्टा, ang: 
ससाप्यद्य संवृत्ता। सत्यं न्वेतदु यदेतदङ्घरोयकम्‌ अङ्गुल्या भ्रष्टः 
भवेत्‌ ततः प्रागेव मम जोवनवायुंदेहान्निर्गलिष्यति । पोशिये, 
तदा स्वच्छन्द' त्व' THUS? व्यासानिओ aa इति | न 

[ प्रविशतो प्रचासियानो नेरिसा च ] 

नेरिसा। सम प्रिय sat! saga ae पतावतकालमत्र 
स्थित्या जानाभि किळ यद्स्माकम्‌ अभीष्ट' सिद्धमिति, ततः कालो- 
ऽयसस्साकम्‌ अभिनन्द्न-विज्ञापनाय। प्रभु-युगल ! agea- 
मरस्साकसान्तरिकाभिनन्द्नः विज्ञापयामि à 

अघासियानो । माननीय व्यासानिओ | साननीये देवि च |. 
भवतोः इते anggara भवन्तौ काङ्घतः तादूशमेवानन्द भवद्थ सह 
प्राथेये । भवत्सकाशे सदीयेयं प्रार्थना यदा भवन्तौ स्वप्रेस विचाह-- 
बन्धनेन सुस्थिरं करिष्यतः ममापि उद्वाहक्रिया तदेव सम्पद्यताम्‌ इति | 


व्यासानिओ। सेयसनुस्ततिः सानन्दं दीयते । किन्तु fammi 
कस्याश्चन कन्यायाः प्रयोजनसस्ति नास्ति वा ? 
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प्रयासियानो | प्रभुमहोदयं छतक्षतया चिज्ञापयामि- प्रभुः स्वयमेव 
सनोसत-पात्रों महयं दत्तवान.। ममापि चचुर्भव्चक्षुरिव सवं ` त्वरितं 
ug समथेम | यदार्माकं कत्रीं भवता मनोनीता agani तस्याः 
-परिचारिकां प्रति सनो दत्तवान.। प्रेमनिमग्नस्य भवतः समकालमेच 
अहसपि प्रेससागरे निमग्न आसम्‌। यत Ug विषयेछु यथा भवतस्तथा 
प्रापि विळम्बोऽसह्मः । यथा भवतो भाग्यं पेटिकानिमरशीलमासीत्‌ 
तथा wei यतः एतां प्रति प्रेस: निवेदन-जनित-दारुण-परिश्रमेण 
यदाहं घर्माक्त-कळेवरो5भवं प्रेसशतनिवेद्नेन ताछ मस शुष्कता- 
anan. तदा इयमपि wafat परिचारिका सां समाश्वासयत्‌ २ 
-पेरिकानिर्भरशीळे wadaka agge जाते ममापि भाग्यं शुचं 
सुप्रसन्नं भविष्यतीति। ae जाने साम्प्रतं तस्यास्तद्‌ वचः 
-सत्यत्वेनात्मप्रकाशं करिष्यति न चा। 

पोशिया । अये नेरिसे | अप्येतत्‌ सत्यम्‌? 

नेरिसा। af! भवत्या अनुमतिं छभेय चेत्‌ सव सत्यम्‌ । 

व्यासानिओ | अप्येतत्‌ खवं मान्तरिकं ते १ 

ग्रयासियानो । निश्चितम्‌। 

व्यासानिओ । ततो धुवमोवयोविवाहानन्दो युवयोविवाद्दनन्देन 
साक वृद्धि यास्यति किळ। 


ग्रचासियानो। कोऽपि आयातीच। मम भेनिसूनगरीस्थ- 
-प्राचीन-बन्धुः स्यालारिओ | 


स्यालारिओ | एण्टरोनिओ महोदयः पत्रेणानेन भवन्तमभिनन्द्नं 
.विज्ञापयति । 
व्यासानिओ | पत्रावरणोन्मोचनात्‌ प्रागेव ज्ञातुमिच्छामि मम 
edi स्वस्थताम्‌। 
स्याळोरिमो। तस्यास्वस्थता Kadal स्वस्थतापि तथा 
अनसि । तस्य पत्रात्‌ सवं’ sid भविष्यति। 
( व्यासानिओ पत्रावरणमुन्सोच्य पत्रे निरीक्षते ) 
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पोशिया। afa व्यासांनिओ-सहोदयस्य गण्डदेशात्‌ समस्तं 
शोणितं हृत्वा तं पाँशुवण" करोति। अहो | पतेन दुःसंचाद्‌ः कश्चन 
Kanal अपि कश्चन प्रिय वन्धु gaada? अन्यथा 
Tarra दुढ॒मनस्कस्य पुरुषस्य dava न परिलक्ष्येत। अहो ! 
कथमेतस्य पांशुवर्णता सुखस्य वृद्धि Ws? 


व्यासानिओ | विज्नितो मया मा रोषमचाप्नुहि | अर्घाङ्गिन्या 
मम सर्वविषयेषु-सुखेछु दुःखेषु च अधे' प्राप्तव्यमेच। ततो 
ढुःसंवादस्याधेसपि मयाऽवश्यमेच ग्रहणीयम्‌ | 

व्यासानिओ agak पोशिये ! यथाशक्य' व्यथाराशिः पत्रमिदे 
काळुष्यपूरित' करोति | इतः पूर्वमेव त्वत्सकाश मया Ta age” 
निष्किञ्चन आसम । वस्तुतो दारिद्र्थ' मे ततोऽपि निम्नाभिसुखि। 
कस्यचन वन्धोः ama ऋण' गृहीतवान्‌। स्वार्थपर- 
añse हित लाधक' तं वन्धु दृश्छेद्य-प्रतिज्ञावद्ध' इृतचान्‌। 

देवि | यदिद्‌' du पुरतस्तव इश्यते, तन्न पत्रम्‌, वन्घोर्देह 
फच । अत्र लिखितम, अक्षर' तस्थ देहस्य क्षतरूप' प्रतिमोति। 
तेः gagas प्राणानामुत्सरूप' शोणितः बहिनिःसरतीव सन्ये । 
किन्तु स्यालारिओ! अप्येतत्‌ सत्यम_। चाणिञ्यविषये ये ये 
sur एण्टोनिओ-महोदयेन छताः ते सवे एव व्यर्था ज्ञाताः? 
पकोऽपि न सफलीभूतः ? त्रिपोलि मेव्सिको-इ'लण्डःलिस्‌वन्‌ भारतवर्ष 
देशेभ्यः कुतश्चनापि न uum प्राप्तः ? ये जळनिसञ्जिताचलाः 
Qami शत्रवः तेषां सम्पर्कात नेकोऽपि वाष्पीय-पोतो सुक्तिसलभत ? 

स्यालारिओ। नहि महोदय! नेकोऽपि। पुनः uer 
विज्ञायते ; यदि पण्टोनिओ-सद्दोद्यस्य प्रभूतमपि Renata , 
तथापि यहूदीवरस्तन्नाग्रहीष्यदिति | 


पतद्प्यचिन्तितपूचंमेच यत्‌ सानवदेहधारी कोऽपि मानवस्यान्यस्य 
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edd साधयितुीदुश-दृढप्रतिज्ञोऽधीरश्च भवितुमहेतीति। सवदा 
स डिउक.सहोद्य' करोत्युत्तेजितम_। 

घोषयति च, यदि तस्य न्याय्यप्राप्य' पण्डोनिओ-सासखण्ड' स 
न प्राप्नोति, सोऽवश्यमेब अभियोक्ष्यतेश्यद्‌ भेनिस.-नगरे राष्ट्र 
स्वाधीनता goon adigat च ज्ञातेति। Kakatua: भेनिस - 
ama: सर्वोच्चपदाधिष्ठिताः । स्वयः डिउक_मद्दोदयोऽपि तेन 
तर्क-चितर्कान बहन्‌ कृतवान किन्तु प्रतिज्ञापत्रोदि्ट-विद्वेषप्रसूत- 
चिषयाचाप्तिमूलक-न्याघचिचार-प्रॉर्थनातः d gama’ कतु' न 
समर्थो जातः | 

पोशिया । ( व्यासानिओमुद्दिश्य ) अपीद्वश-विपज्जालपरिदृतस्तव 
Tg: १ 

व्यांसानिओ | वाढ्म्‌। असौ HA प्राणप्रियां बन्छुः। तेन 
AGM हृदयवान सहान. परोपकारी जनो नान्यः कश्चनापि सया gU: | 
अद्य समग्रो इटालीदेशे ये खळ जीवितास्तेषां मध्यो केवलमेकस्मिन्‌ 
तस्मिन्नेव प्राचीन-रोमकजाति-लुळभ-मर्यादावोधः सुपरिस्फुट; | 

किञ्च, 


| 
| 
| 
| 


न केचल' मे परम; स वन्घु- 
fare सा तस्य हि सन्निसित्ता | 
कतेव्यभारो द्विविधस्ततो मास, 
अज्ञात-निस्तारपथ' पिनष्टि ॥ ११॥ 
पोशिया। यहुदिमददोद्यात्‌ कति सुद्रास्तत्रमवान धारयति ? 
व्यासानिमो। सद्थ' “ड्याकेट ” त्रिसहस््रीस 
शिया। अये ! केवल तन्मात्रम्‌? अधुनेच तस्मै ड्याकेट 
चटसहस्त्रीं sata प्रतिज्ञापत्र तद्विनाशय। सति प्रयोजने द्वाद्श 
सहस्री अष्टादशसहस्ती चा तस्मे देया। तथापि, मा नाम सम 
गरणप्रिय-च्यासानिओनिभित्तात्‌ ६दशचन्धुवरस्य केशाग्रसपि 
चिपद्यताम | 
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व्यासानिओ ! प्राथम्येन सया सह धर्ममन्दिरमेहि, तत्र ui 
घर्मपजीरूपेण गहीत्वा सत्वर' मेनिस्‌ नगरीं गच्छ। अस्थिरचित्तेन 
त्वया पोर्शियापाइवे न स्थातव्यम.। तुच्छस्य तस्य क्रणस्य विशति- 
गुणितसर्थ' सहैव नय । अइण-परिशोधानन्तर' तेन यथार्थ -चन्धुचरेण 
ana पुनरागच्छ। चिरहिण्यौ आवास अह' नेरिसा च कष्टेन 
दिनः यापयिष्यावः । तथापि anna’ विलम्वो न विधेयः । विवाहः 
दिवसे त्वया E NL NE EUN m- 
सम्माषणानि विज्ञापय, सनस्ते प्रफुल्ळ' राज़ताम_, मा चिन्तान्वितो 
भव। वहुपूल्य-लब्धस्य तव प्रेप्मामूल्यम्‌। किन्तु प्राथम्येन सया 
तव TN: पत्रं श्रोतव्यम्‌ | 

व्याखानिओ 1 (qa पठति) “agra व्यासानिभओ | सम 
पोतश्रेणी इतस्ततो विक्षिप्ता feat वा; आणदातारः सर्वे मां 
निष्ठुर पीडयन्ति। सावस्था जाता शोच्यां । पुनः यहदि-जनाय 
दत्तस्य प्रतिश्ञापत्रस्य समयोऽपिं समुत्तीणं:। ज्ञानानि, यहदि-जनस्य 
ऋणशोधार्थ' सम जीवननाशोऽनिवार्य एव । ततो मरणसमये त्वया 
सह He वारमेक' कामये- यथा आवयोरादान-प्रदानादिक' खर्च 
gika स्यात्‌ । तथापि त्वया सवं स्वमत्या विधातव्यम्‌ | मदीय- 
वन्धुत्व-हेतोरयेदि तवात्रागसनः न सम्भवेत्‌, तहि केवळ' मम 
पत्राह्टान-हेतोनागच्छेः” | 

पोशिया। सर्षकर्माणि समाप्याचिरेण प्रतिष्ठस्व | 

व्यासानिओो। प्रिये! तव स्वच्छन्दानुमतियंदा मया लब्धा 
तन्निश्चितमदधुनेच यास्यामि। वदहिगमनससये प्रतीसि-न सया 
क्षणमित-समयोऽपि इष्टतम-कारण' विना क्षेपणीय:, विश्वाम-प्रलोभनँ 
न सां क्षणसपि gt स्थापयितु' शक्यति | 
E ( तृतीय-द्ृश्ये Tatan) ` 


R 
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qewa 
भेनिसनगरी-विचाराठयः 

( प्रविशन्ति महामहिस-डिडक एण्टोनिओ, व्यासानिओ, ग्रधासि- 
यानो, स्थालारिओ अन्ये च। ) 

डिउक्‌। किम्‌? अपि पण्टोनिओ अत्रोपस्थितः ? 

एण्डोनिओ । उपस्थितोऽस्मि भवतप्रसादात्‌। 

Remi gisa निर्मेम-हृद्यहीनस्य quiu cet 
प्रस्तरहद्य-शत्रोः स्वार्थ पूरणाय भवानागतोऽस्ति ? : 

एण्टोनिओँ । श्रुतं wur यत्‌ तस्य कठोरपथं RAG 
भवता सहान, se wma किन्तु यतोऽसौ राजते ag, 
चिधानवळात्तस्य रोष-कवलान्नाहसात्मानं qag समथश्च, तत्‌ 
सर्वथा पूर्ण. तितिक्षया शमप्रमोवादपि सहिष्ये तस्य रोषोदुगिरणं 
दौरात्म्य-कोपप्रकटनश्च । 

डिडक । कोऽपि वहिगेत्वा यहद्मित्र समाहयतु | 

सालान। असौ git एवं खुसज्ञों चतंते। अयमायात्यसौ 
महानुभाव; | 

डिउक_। तस्मै साग' देहि, ख सम पुरतस्तिष्ठतु। शाइळक ! 
ada धारणा, तथो ममापि यदु नूनं भवान. प्रतिहिसासूळकं 
छृत्रिस-रोष' प्रकट्यति । तत्त्वतस्तु सवेपश्चात्‌ शुभात्मक कम 
विधास्यतीति । 

अहो! भवत आपात-निष्टुर-कर्मतः सद्यः प्रकटिता दया 
सहानुभूतिश्च भविष्यति सर्वेषां चरम-विस्सयावदा । यथा भवान्‌ 
साम्प्रतं सोरस्ताड' घोषयति- स्वाक्षरित-शास्तिविधानाय, तदानों 
स एच भवान. न केवळ शास्तिविधान-्पराङसुखो भविष्यति 
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चतुर्थ -दृश्यम्‌ ] भेनिस्‌-वणिज्ञम्‌ १६ 
पर प्तौ्क-ऋणस्यार्धसपि न ग्रहीष्यति | यतो वणिग्राट एष घटनां- 
पररुपर्या धूलिसाज्जातः, अस्य वर्तसानावस्थां इष्ट्रा-येषां हृदये 
ममत्वलेशोऽपि न विद्यते, येषां हृद्यं कठिन-प्रस्तरवत्‌ तेऽपि 
--अथवा ये तुर्किस्थान-निवासिनस्तातारा arahan कस्मेचन 
दयाप्रदशनाकुशलास्तेऽपि करुणाद्रांः .संजनिष्यन्ते | 

यहूद्प्रिवर | आशासे भवतः agar चिषयेऽस्मिन्‌। 

शाइलक। सहासान्य-डिउक_-महोद्याय उद्देश्य मे पूणतया 
निवेद्तमेच । पचित्र-रविवासरनाञ्ना मया प्रतिज्ञातं किल, यो दण्डः 
पन्ने स्वीकृतः स एच सया ग्रहणीय इति । यदि भवान माँ तस्मात्‌ 
प्रतिनिचतेयति, भवतो भेनिस _नगरस्य स्वांधीनता भविष्यति विपन्ना, 
भवतः कर्माधिकारो5पि तथा भविष्यति | 

यदि भवान. guste, “कथं त्रिसहस्र-डयाकेर्‌ मुद्रा विनिमयेनाथे 
हीनं नरमांसं वाञ्छामी”ति-तदुत्तरं नाहं दास्यामि । केवलं वक्ष्यामि 
सनोभाचो सप्त AM एव जातः। अपि भवता उत्तरमासादितिम्‌? 

यदि सम इन्दुरस्योतपातो जायेत मम चेच्छा भवेत्‌ सोऽसौ 
इन्दुरो द्शसहस्न-उ्याकेट व्ययेन सारणीय इति तत्र कथमन्ये 
स्वम्तत॑ प्रकाशयेयुः ? अपि सदुत्तरं भवता Bory? 

भूयोऽपि सयेद्मेच प्रख्यापनीयम्‌ यत्‌ एण्टोनिथो प्रति विद्यते 
झम महान्‌ विद्वेषो हृढसूलः। तत पव क्षति स्वीङत्यापि अहं 
चिचाराळयस्य शरणागतोऽस्सि। आशासे Bex भवतो सत्य- 
सासादितम | 

व्यासोनिओ | अये इतान्तन्रूर पाषएड ! याद्वडनिष्ठुरतालोत+- 
प्रसारणे तच सतिः नतदुत्तरं तदुपयुक्तम्‌ । 

शाइळक्‌ । अये! त्वतपश्नोत्तरदानाथ' नाहं भेनिस्‌-नगर- 
संविधानेनादिष्टो | 

व्यासानिओ । अपि विद्वष-भाजन-जनः सचंथा हन्तव्यः ? 
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२० भेनिस्‌-चणिज्ञम्‌ Laga ag 
शाइळक्‌। यो न हननीयः स्यात्‌ कथं तस्मे विद्वेष पोषणम्‌ १ 
व्यासानिओ | अनिष्टकारितासात्रेण प्रतिहिसां न quem ius 
शाइळक । KA, अपि सर्पाय maT q 

p व्यासानिओ | कथं यहदि-जनेनानेन वृथात्सानं 

तके नियोजयसि? एनं [raa चरं गच्छ समुद्रतीरे, तत्र दण्डायसानः 

सन्‌ समुद्र जळोच्छास'प्रशामनायादिश, वृक्षेण सहात्मानं तक 
प्रचय - कथमसौ मेषशाचकम्‌ आत्मसात्‌ छत्वा तस्य सातरसका- 
. रणं रोद्यति। आकाशाद्‌ भीमप्रवदणशीलेन प्रभञ्चनेन प्रकरप्यमान 
- पर्वतगात्रे स्थितं देचदारुनिचयं शब्द सुष्टेनिवारय। अथवेतोऽपि 
कठिनतरं कर्तव्य खुसम्पाद्य, तथापि चिन्तनवहिभू त-कठोरतामण्डित- 
हृदयस्यास्य यहुदि-जनस्य quine e न शक्ष्यसि । ततः प्राथये 
नास्य सकारे याचआा कार्या न चास्य हृदय-द्रवीकरणाय कश्चन 
aa विधातव्यः । अपि च-यथा अनायासं त्वरितं झया न्याय्य- 
que Rua तेन च यहुदि-जनस्यास्य सनस्कासना परिपूर्येत- 


तथा विधेहि । 
व्यासानिओ। महाजन | तव ड्याकेट.-त्रिसह्न-विनिसयेन 
षटसहस्लाणि TENT | 


शाइलक | अये | त्वया एकेका ड्याकेट सुद्रा यदि षड्णुणिता 
“ क्रियेत तथाप्यह' न ग्रहीप्यामि । स्वाक्षरित-पत्राचुसार' राष्ट्रियः 
विधानमेच केवळ सस कास्यस.। 

डिउक_। यदि दयाप्रद्शन भवता न क्रियते कथः भगवत- 
सकारो द्या याचिष्यते ? 

en नाह' किमप्यन्याय्यमनुष्टितवान । तत्‌ क्थः 
भगवद्विचाराद्‌ भेष्यामि? महाशय ! विद्यन्ते ag भवतां वहवः 
reete, गर्दैभ-कुक्ङुरादिष्विव तेष्वपि भवतां व्यवहाराः प्रसरन्ति | 
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चतुथ-दृश्यम्‌ | भेनिस-वाणज्ञम . २१ 


भचन्तस्तेजेघन्यानि नीचानि कर्माणि कारयन्ति। कथम्‌? यतो 
भवन्तस्तान. मुद्राभिः कीतचन्तः | तत्र मया किसु वक्तव्य — “महाशय | 
पतेषां सुक्तिविधेया; भवतां सन्तानेः ana sate 
सस्पादनीयम, कथ' ते ळळाउजळं भूमौ प्रक्षिप्य मार' वहन्ति ! 
तेषां शय्यापि भवताभिव कोसला विधातव्या, भवतां सचंविधोत्तस- 
खाद्यासुतेन तेषां रसनातृप्तिः सुतरां विधेया चेति”। aa भाषमाणे 
भचन्तो निश्चित” वदिष्यन्ति “क्रीतदासा अस्मदीयाः” इति । 

तद्वदहमपि घ्रबीमि-“पाडण्ड’मितः मांसमह' यदु एण्टोनिओ- 
शरीरात्‌ क्रोतवांन.. वहुघुद्रा'विनिमयेन, तन्ममैव प्राप्यम्‌, ततो सया 
तद्वश्यमेव ANH, | 

tea प्रचर ! यदि भवान तद्विषये अन्यथा कतु वाञ्छति. 
निश्चितमह' प्रोदघोषयिष्यामि थिकूकारयोग्यः सवथा भचतां विचार 
सोनिसनगर-विधान- निचयो सूल्यहीनः। न्यायविचारमहः प्राथये । 
agada भवान — सोऽय' न्यायविचारो सया प्रापणीयो नवा 

डिउक. | ससुपस्थित-विचायविषयस्य सुमीमांसार्थमहं सुपण्डित- 
व्यवद्दाराजीव-डक्टर-वेळारिओ-महोद्यस्य खसमांनयनाय कञ्चन 
घ्रेषितचान्‌, यदि नासौ समागच्छेत्‌ --मदर्षित-क्षसताव्यवहारेणाह' 
दिनान्तर' निर्धारयिष्यास्ति i 

स्याळारिओ | महोदय | अत्र बहिभांगे तिष्ठति कश्चन पत्रवाहकः 

र -महोद्येन पदुयातः प्रेषितः । 
- डिउक । पत्राणि सह्यम्‌ आनय, पत्रवाहकश्वाहय | 

व्यासांनिभो । पण्डोनिओ ! चित्तप्रसाद' लमस्व। मा रौषीः । 
अस्मद्धेतोस्तव रक्तबिन्दुपातात्‌ प्रागेव अस्मदुरक्त-मांसादीनि यथा- 
adaa agan समपयिष्यासि | 

पण्डोनिओ । मेषद्ळस्य निर्वीयतमो मेष इव खृत्युकवळीभवनाय 
अहमेव उपयुक्ततसः | क्षीणतमं फलः सर्वादौ सुचि पतति | 
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२२ भेनिस-वणिजञम्‌ [ चतुर्थ-द्ृश्यम्‌ 
व्यसानिओ | जीवन. सचइमशानोपरि स्मारकलिपि संस्थापय-- 
तदेचास्ताँ तव कतेव्यं महत्‌ | 
.( व्यवहाराजीवस्य करणिक-वेशेन सज्जिताया नेरिसायाः प्रवेश; ) 
डिउक । अपि पढुयाःघासतः वेलारिओ-सकाशाद भवान. 


आगतः ? 
नेरिसा। महासान्यवर! उभयत TAI वेळारिओ-सहोदयो 
भवन्तमभ्यथयते | 


व्यासानिओं। अये! कथं व्यस्त-समस्तः सन. छुरिकां 
तीक्ष्णतरां करोषि ? 

शाइलक.। अस्य वित्तहीन-हतभाग्यस्य देहात्‌ अस्मतझाप्य- 
धनाहरणाय | 
` ग्रथासियानो। अये निष्ठुर-यहदे ! नहुयपानत्तलोपरि परन्तु 
स्वीयात्मदेशोपरि छुरिकां तीक्षणीकुरु। तवोदग्र प्रति्हिसो-तीक्षगतया 
सह तुळनीया तीक्ष्णता कस्यचनापि चस्तुनो नास्ति। चस्तुतोऽध- 
तीक्ष्णतापि न विद्यते धातवास्त्रे न वा घोतकस्य कुठारे | 

अये | काचनापि प्रार्थना न तव समं स्पृशेत्‌? 

शाइलक । तव बुद्धिप्रणोद्ता प्रार्थना न कदापि तत्‌ wd 
शाषयुयात्‌। : 

प्रयासियानो । अये निमम कुक्कुर ! त्वं नरकं गच्छ ! यत्त्व 
जीवसि तदुर्थ' देशस्य संविधानावली दूषणीया । cu सम sna 
विचाळयसि | त्वदर्थमेव पिथागोरस्य सते मम विश्वासो ज्ञायते 
यत्‌. सानवदेदेछु जीव-जन्तूनासात्मानः प्रविशन्तीति | तव निमंसाटसा 
qd निश्चितं इकस्य कस्यचन शरीरम्‌ अध्यतिष्ठत्‌। Hg सानुष- 
मारणापराधद्वेतोयंदा स दृक आत्मोद्दन्धन-काष्ठोपरि स्थापितः 
तदेव तस्मादुद्दन्धन-काष्ठादुड़ीय पापिष्ठस्य तव झातुर्गर्भ- यत्र 
त्वसभवस्तत्रेच तवात्मा प्राविशत्‌। सत्यं खल दृकोऽसि त्वम्‌, 
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चतुथं दृश्यम्‌ | भेनिस-वणिज्ञम्‌ 23 
gara ain वृकसमता:,--हिंसालांलुपा रक्तपिपासवो 
बु सुक्षवश्च | 

al यतस्त्वं स्वाक्षरित-प्रतिज्ञापत्रान्नासि समर्थाँ 
मम प्रा्तव्य.दायसपसारयितुम्‌ ततस्त्वं केषलमुच्च-भाषणेन रुवीय- 
श्वाखनाळी-यन्त्रसुत्पीड्यसि आत्मक्षति च करोषि। आंत्मवुद्धि- 
परिषकरणाय यतमानो भव, अन्यथा चिराय सा वुद्विर्माळिन्यम्‌- 
अवाप्स्यति | अहं संविधानं प्रार्थये ' 

डिउक्‌। डकुर बेलोरिओ पत्रेऽस्मिन्‌ कञ्चन तरुणं सुपण्डित 
STARS अद्य वचाराळ्ये नियोगाय अनुमोदितवान्‌। कुत्रास्ते 
तत्रभवान्‌ ? 

ater! भवतासचुमतिक्रमेण प्रवेष्दुकामः साम्प्रतं वहिरै- 
चापेक्षते | 

डिउक्‌। सर्चान्तःकरणेनाचुसति द्दाभि। युष्माकं त्रयश्चत्वारो 
वा प्राम्रोसरीमूय तमत्रानयत। इतोमध्ये न्यायाळ्येऽस्मिन्‌ सर्व 
बेळारिओ-सहोद्यस्य qutm विवरणं श्टण्बन्तु ( नेरिसया सह केचन 
afüsiqt: ) ; 

करणिक: | (पत्रं पठति) साननीयं विचारपति-महोद्य' ससम्मानं 
विज्ञापयामि ag भवतां पन्रप्रा्ि-समयत एवाहमसुस्थो वर्ते । किन्तु 
भवतां पत्रप्रापिससये रोमनगरात्‌ समागतोऽत्रासीत्‌ कश्चन तरुणो 
व्यवहाराजीवो मतसन्दर्शनाथम्‌- नाग्नो व्याल याजार इति। agfa- 
पण्डोनिओ-विवादविषयेऽस्सै सर्वमहं निवेदितवान्‌। आवां संविधान- 
पुस्तकानि वहुनि पर्याळोचितवन्तौ । विचारय-विषयेऽस्य ge" मतं 
जातम्‌ | तस्येद्शी गभीरा प्रज्ञा यन्मम प्रशंसा कथञ्चन तत्ससकक्ष्या 
ata नाईति | मम वहुळाचुरोघक्रमेणासौ खीय-विद्याबठेन अभिसतं 
झम संशोध्य भवदचुरोधपोलनार्थ' तत्र गन्तुकास आस्ते | पकान्तेयं 
wa प्रार्थना ag वयोन्यूनताददेतोने तत्रभवान्‌ एनमुपेक्षतासिति। 
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वस्तुतो नाइमेताद्वश-खदपव्यस्कमथ च ताहुश-परिपक्षमस्तक- 
aku कदाचन GEA | अत्रमवतः ससस्मानपरिप्रहणाय भवत्‌- 
सकारे राजते NAJAN सहान्‌। AA प्रशांसावादो न भवत्वस्य 
भवदुग्रहणे कारणम्‌ परन्तु. परीक्षणफढेनास्य झहामूल्य॑ भवत्सकाशे 
gine भविष्यति | 

डिउक्‌। gea वेळारिओ-सहोद्यस्य मतं भवक्तिः श्रुतम्‌ | 
सन्ये तत्रभवान्‌ आगतप्रायः | 


( व्यवद्दाराजीव-वेशधारिण्याः पोशियायाः प्रवेश; । ) 
सुस्वागतम्‌ genu, भवतः करसदूनं कामये ( तथा इत्वा ) 
भवानेव वेलारिओसकाशादागतोऽस्ति ९ 

पोशिया। अथ किम्‌? 

Remi . भवते स्वागतं विज्ञापथे, कृपया आसनपरिग्रहं करोतु 

. भवान्‌। चर्तेस्ान-विवाद्विषयो भवतः परिज्ञातः किल । 

पोशिया | अथकिम्‌ ? एतद्विषये सम्यक, चिदित-तस््वोऽस्मि। 
एतयोः को नास वणिक. को वा यहूदिः ? 

fexm | एण्टोनिओ! बृद्ध शाइकक | उभौ प्राग्रे सरी- 
भचतम्‌। ( उभौ तथा कुरुतः ) 

पोशिया। अपि भवतो नास शाइलक इति ? 

शाइलक_। अथकिम्‌। MA शाइळक अहम्‌ । 

पोशिया | चमतकारित्वसयोऽय' चिचारचिषय;। सवथा 
अदुभुत-संक्षासावद्दति | किन्तु वुद्विवळेन भवता AAA 
ux विहितो यदु भेनिस -विधानावली तस्यानुसरणविषये न 
याधाप्रदान-समर्था । . 

( एण्डोनिओ उद्दिश्य ) अपि भवान्‌ अनेन कवलीकृतो५स्ति ? 

एण्टोनिओ | तथेष कथयति । 
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पोशिया। स्वाक्षर पत्न 5स्मिन्‌ भवत एव ? नास्ते तत्र कश्चन 
सन्देहः? - 
एण्डोनिओ । नहि, नास्ते तत्र सन्देहः | 

पोशियो । ततो द्याप्रद्शनाय यहुदिमिहोद्यो वद्धपरिकरो qud 

शाइळक_। किन्तु का नाम खा वाध्यवाधकता यदर्थम्रहं द्या- 
भरदर्शनाय समुदुयुक्तो भवेयम्‌ ? 

पोशिया। किन्तु द्याशुणो न वाधकतावाधितः। कारण्यं 
प्रसरति-आकाशादू भूतळवृष्टा wget चारिधारेव । तच्चोमयतो 
मङ्गलप्रसारि। Aga वहति ag दात्रे तथा च sdb 
ससानमेव | 

अहत्तमेषु महत्तम-नामकमेतत्‌ ; तड्‌ राज्ञे शोभते महत्तरं स्वीय- 
Rise समभ्यधिकम्‌। cst राजदण्डस्तस्य पार्थिवशक्ते; 
प्रतीकम्‌ , राजशक्तेः सम्भ्रम सयादादिरक्षणार्थस्‌ अस्य प्रथोजनञ्च 
सुसहत्‌। प्रज्ञानं राजोदिए्ट-भयसम्प्रमादिकै ae’ रांजदण्ड- 
हेतुकमेच | 

किन्तु कारुण्यं नास राजदण्डजनित-प्रसुत्वातिशायि, राज्ञो 
इदयसिंहासनाधरोहणात्‌। 

कारुण्यं नाम भगवतोऽपि शुणविशेषः, राज्ञो न्यायविचारेण 
सह दयासंसिश्रणात्‌ , पार्थिव राजशाक्तिः जगतपतेः शक्ति सवथा 
अनुकरोति | 

अतएव यहुदिप्रवर | यद्यपि न्यावविचार एच भवतः प्राथंनो 
तथापि स्मर्यतां किल-केवळ-न्यायविचार'प्रार्थनेन वयं सवं एव 
भगवत्सकारो सुक्तिविषये चिराय नेराश्यमौजों भविष्यासः। यतः 
सर्व वय॑ जगतपतिसकाशे दयाप्राथिनो wan; अस्माकं सवषा- 
मीइूश-दयाप्रार्थना जागतिक-चिषयेष्वपि द्याप्रद्शनायास्मान उदुवुद्धाच्‌ 
करोतु नाम | 
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भवतो न्यायविचारप्रार्थना-संयमनायाहम्‌ इत्थं भाषे। यदि 
भवान. केवल-म्यायविचारप्राथी भवेत्‌ भेनिस -नगर-खुकठोर- 
विचारालयः अस्य वणिज्ञो विरुद्धं मतं दद्यादेव। 

METI सम कार्यफळं मया शिरसेच संघारणीयम्‌। 
न्यायानुग-संचिघान' सयाऽचुसतंच्यम्‌ । प्रतिज्ञापत्रकिखित मत्‌ 
प्राप्तव्यं सवसहमवश्यमेव ud | 

पोशिया । अपि न तत्रभवान्‌ ऋणपरिशोध-समथः ? 

व्यासॉनिओ। निश्‍चित aaa) साननीय-चिचाराधीश- 
समीपेऽहं तमर्थ a2) ततसंख्या-द्विुणितमुद्रा अपि। यदि at 
सख्या यथेष्टा न विवेच्यते -अहं दश-शुणितसथ' दास्ये इति प्रतिश्ञापत्रं 
न्यायाधीश-समक्ष' स्वाक्षरीकरिष्ये। किन्च, प्रतिश्रुतिभङ्गो सति 
झम हस्त-मस्तकहृदया दिक सब" विवजेयिष्यामीति प्रतिश्णोसि t 
तथापि यहुदिने सन्तुष्यति चेन्निश्चितं ज्ञास्यालि masha न्याय- 
विचारमपाकरोतीति। ` 

महाशय | भवन्त प्रार्थये-स्वकोशालेन भवांन्‌ विधान-व्याख्यांनम्‌ 
अस्मदचुकूल' करोतु | महान्यायाचुरोधेन क्षुद्रान्यायोऽचुष्ठीयताम्‌। 
तेन चास्य निष्टुरः दुष्टाधसस्यांसदुबुद्धिनिष्फळीक्रियताम्‌ | 

पोशिया । अये! न तथां कदाचन भवितुसहंति। भेनिस्‌- 
नगर्या' न तादूशी काचन शक्तिरास्ते यत्प्रभावात्‌ सुप्रतिष्ठित-न्याय- 
विधानः विचाल्येत। एवं छते परिणहीत-विधानस्य उदाहरण- 
रूपेणेतः प्रभृति तत्‌ परिगणयिष्यते, तन्मार्गेण च aku 
देशेऽस्मिन्‌. पद' करिष्यन्ति। तस्मान्नेतदु भविता | 

शाइळक_। अये! डझ्यानियेळ-सहोद्यो विचारार्थ' ; स्वयः 
समागतः । अहो ञ्यानियेल्‌ । अये प्राज्ञ तरुण-विचाराधिप | age 
सम्साननभाजनमस्ति भवान, | 


पोशिया। भवते दत्त प्रतिज्ञापत्र' agar सह्यं दीयताम्‌, 
वारमेक पश्यासि | 
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शाइळक_। - सहासांन्य-विघिविशारदोत्तम ! तदिद' Ya: 
भवान्‌। ( पोशियांये ददाति ) 

पोशिया। भवदद्तार्थस्य त्रिगुणित-संख्या ated’ भवते 
दीयते । | 

शाइलक_। किन्तु शपथो झया परिग्रहीतः--कठोरः शपथो 
भगचन्नास्ना छतः । किसह' शपथ-भङ्गदोषान्नरकगासी भविष्यामि ? 
नहि, नहि, सम्ग्र-मेनिस विनिसयेनापि न ag भवितुमहेति । 

पोशिया | तन्निश्चितमेतत्‌ - प्रतिज्ञापत्राचुसोरैण स्वीकतिअङ्गो 
जात इति । ततो विधानबढाु यहुद्रितस्थ णण्टोनिओ-महोद्यस्य 
हृदय-सन्निकटतस प्रदेशांत “पाउण्ड” मित-मांस॑ कतितु' समथ 
wal तथापि ब्रबीमि-यहुदि-महोद्यः eat प्रदर्शयत्विति । 
स्वद्त्तार्थ-तिगुणितसंख्य-मुद्राः परिगृह्य भवान, साम्‌ एततृप्तिज्ञा- 
पत्नच्छेद्नायांदिशतु | 

meri अथ किम्‌। प्रतिज्ञानुसारम्‌ ऋणपरिशोधनानन्तर 
भवानिद्‌' प्रतिज्ञापत्र' छिनत्तु नास । भवान्‌ उपयुक्त विचारक इति 
मे प्रतिभाति। देशस्य संविधान' भवान. जानाति किल। भवतो 
व्याख्यानं सम्पूर्ण-नुटिदीनम्‌। यस्य संविधानस्य भवान. ससुन्नत- 
स्तम्भरूपः तस्य नाम्नेव भचत्सकाशे मम निवेदनमेतत्‌--अविलस्वमेच 
भवोनस्य विवादस्य निणय' विदघातु | 

स्वीयात्मना mayi ama नास्ते तादृशी 
शक्तिर्यंतूपभावान्सम सतपरिवर्तनं भविष्यतीति । मदायत्त-प्रतिज्ञा- 
पत्र-समयानुसारं समहं वाञ्छामि | 

एण्डोनिओ । सनिवेन्धानुरोधो मसाये-सहासान्य-विचारपतिःः 
स्वनिदेशं प्रोदूघोषयतु | 

पोशिया । न्यायालयस्य विचारोऽयं ag भवता स्ववक्षः अस्य 


apada छुरिकासुखे देयमिति | 
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शाइलक । अहो हो! महाचुभावो विचारकवरः। चमत्कार 
जनको5ये युवक; 
पोशिया । संविधानाथोद्दैश्य-समवलोकनपूर्वकै विचारालयस्य 
' एतदु we सतं यत्‌ शास्तिविधानं .न्यांयानुगमेच । 
शाइलक । भ्व-सत्यं महानुभवेन कथितम्‌। अहो 
झहाशानी ada विचारकः। वयसा तरुणोऽपि भवान 
'ज्ञानिनातिप्रवीण इति श्वुवम्‌। 
पोशिया। ( एण्टोनिओ प्रति / ततो भवान स्ववक्षः NYA 
करोतु | 
MESH वाढम्‌, स्ववक्षः । तदेव प्रतिज्ञापत्रे लिखितम्‌। 
पश्यतु भवान्‌ भहाचुभाबो विचारकः--अपि तदेव लिखितं न वा? 
“ant सन्निकट्तप्तांशात्‌” इत्येच लिखितम्‌ | 
पोशिया वाढं तदेव लिखितम्‌। आपि-सांस तोलनाय माप- 
*दण्डादिक सञ्जितम्‌ ? 
शाइळक्‌ | अथकिम्‌ saka gasst विद्यते । ( स्वगतम्‌ ) 
ग्रहीत-मांसो हृद्य स्थलादय॑ 
यदा करिष्यत्यतिकातर-ध्वनिम्‌। 
मद्न्तरात्मा हृद्यान्तर-स्थित- 
स्तदा समुल्लास-रव॑ विधास्यति ॥ ११॥ 
पोशियां। शाइलक पहोदय | यथाऽयमतिरिक्त-रकपात-हेतोने 
"feras यथाचास्य क्षतस्थानादु रक्तपातो निरुध्येत--तदर्थ' रुवीयव्यये 
qa चिकित्सकः कश्चन नियोक्तव्यः | 
शाइळक_। अप्येतत्‌ प्रतिज्ञापत्रे कुत्रापि लिखितम.? 
पोशिया । नहि, किन्तु तेन किम.? केपाप्रद्शनाथ' भवतैतत्‌ 
नऋरणीयम | 
शाइळक। किन्तु, कुत्रापि भचदुक्त-विषयों न लया परिद्ृश्यते। 
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पोशिया। चणिडः महोदय | अपि भवतः किमपि चक्तव्यसास्ते ९ 
पण्टोनिभो। ( स्वगतम्‌) 

स्वतो नुरांसे प्रतिहिसयाऽन्धे 
झदीष्येया जजेर-देहवन्धे । 
क्षसेषणा मे विफळाथैना स्यात्‌ 
ततो चर॑ वाञ्छित एष uem: १२॥ 
(प्रकाशम्‌) नहि.। सम्पूणेःहृढसनस्कोऽहं मरणाय सन्नद्धोऽस्मि। 
, च्यासानिओ | करं सयि संग्रसारय, ( कर-मद्‌नं छत्वा ) शेषभाषण- 
^ med सम भ्रातः! यत्‌ त्वदर्थ' ममेयं anf कदापि त्वया न 
चिन्तनीयम्‌। मद्विषयं तव पल्ली सुवं Ak, मम ngaa aa- 
सर्जनं asad जानातु । त्वाँ प्रति मम प्रीतिभवतु तस्याः 
परिज्ञाता। झद्विषयक शोभनं तस्ये n । 
व्याखानिओ। एण्डोनिओ | सम पत्नी मम प्राणेस्योऽपि 
गरीयसी aa सम जीवन', ताहुशी eft समग्रा पूथिची चा-- 
मतपक्षो त्वञ्जीचनतो न सूल्यचत्तरा। त्वन्मुक्तये सर्बमेतत्‌ 
परित्यक्तुमह* बद्धपरिकरो राजे। अस्मै नरखाद्काय ud दातुः 
TEISTER, I 
पोशिया । यदि भवतः पत्नी अत्र समुपस्थिता अभविष्यत्‌ 
निश्चित' सा एतदर्थ' भवते धन्यवादान नादास्यत्‌ | 
अ्यासियानो Kan पत्नी विद्यते, सा सस प्राणप्रियेत्यपि 
waa. तथापि ममेयमिच्छा- सा साम्प्रत' स्चगें तिष्ठतु नास 
यथा तत्र स्थित्वा सा अस्य नरखाद्कस्य यहूदिवरस्य सनः परिवर्तन- 
साधनाय कस्येचन शक्तये प्राथना विद्ध्यात्‌। 

नेरिसा सहाशय ! सौभाग्य भवतो यदु भवतः पत्नी अत्र 
' नोपस्थिता, अन्यथा भवतां पारिवोरिक-जीवनस, अशान्तिवहुल- . 
झभविष्यत्‌ t 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


me भेनिस्‌-बणिजम्‌ [ चत॒र्थ-दृश्यम्‌ 


शाइलक_। ( स्वगतम्‌, ) खरीष्टान-स्वाभिनः सर्व कीहशा चु! 
आस्ते सापि कन्यका, यदि इहृदिदस्युवंश्य-यारावासार्ना' 
कश्चनापि तस्याः पाणिग्रणम्‌ अकरिष्यत्‌ तदपि मे परमानन्दस्य 
कारणमभविष्यत्‌। ( प्रकाशस_) निरर्थक समयो याप्यते। प्रार्थये 
अविलम्ब विचारको सत' प्रकाशयत्विति । 

पोशिया । अस्य चणिज्ञः “पाउण्ड” मित-मांस' त्वया प्राप्तव्य, | 
दिचाराळयस्य मतेन तत्‌ तव प्राप्यम_ विधानसपि तद्विषये 
URATA 

शाइळक_। धन्योऽस्ति असीस-न्यायपरायणो विचारकः । 

पोर्शिया। भवता तडक्षःस्थळात तन्मासं FANIA, 
- नास्ते5त्रापि चिचारालयस्य मतानेक्यम। 

शाइळक_। अहो! धन्यो्य' महासान्य-विचारकः । अहो 
चमतकारजनक' wa विचारकस्य। (एण्टोनिओ उद्दिश्य) पहि 
"सुसज्जो भच। 

पोशिया। यहूदिवर ! क्षण' तिष्ठतु भवान. । आस्ते पुनरपि 
‘fader विषयः। प्रतिज्ञापत्रमिद्‌ः विन्दुमात्र-रक्तक्षरणायापि 
Jana नादात्‌ । प्रतिज्ञापत्र सुस्पष्टः लिखितस--पाउण्ड”- 
सित मांसम्‌ । तत्‌ त्वया प्रतिज्ञापत्रानुखारेण “पाउण्ड” भित" ata- 
Nana Rasta | किन्तु तदवसरे यदि विन्दुमात्र' रक्तमपि 
निःसरति तदा शेनिस-देशीय-सँविधानानुखारेण तव ul सम्पद 
` भूस्यादिकाऽन्या च भेनिस, सचे कारस्यायत्तीभूता भविष्यति । 

अथासियानो । धन्यो निरपेक्षो विचारकः। यहुदे सावधोन' 
qur, सयाप्युच्यते धन्यो महाज्ञानी विचारकोष्यप्त | 

शाइलक। अपि भवदुक्त' विधिसम्मत. ? 

पोशिया। संविधानांशोऽलौ साम्प्रतमेव ga प्रदृश्यते । 
“न्यायविचारः भचान्‌ अवश्यमेव प्राप्स्यति । . 
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Aga RJ मेनिस्‌-वणिजम्‌ at 
अथासियानां । धन्यो महाज्ञानी विचारकः | 
शाइळक_। ततो मया rema: स्वीक्रियते--प्रतिज्ञा- 

पत्रलिखितास्यस्त्रिगुणाभ्यधिका मुद्रा सया प्रहीष्यन्ते । 
व्यासानिओ। gal अवश्य दास्यामि | 
पोशिया। धीर agati यहृदिवरेण केवछ' संचिघानम. 

अचुसरणोयस_। प्रतिज्ञापत्रलिखित' वस्तु चिना नान्यत्‌ किसपि 

AER देयम. | 
ग्रथासियोनो। रै agati अये न्यायकुशळो महामान्य- 

झहाज्ञानी विचारकः | 
पोशिया। तदु यहूंदिवर ! खुसज्जो भव मांसग्रहणाय। किन्तु 

निर्गलिते चिन्दुमात्रोऽपि खीष्टधर्माचलस्विनो रक्त--यद्वा सति 
तुळामानाचसरे “पाउण्ड” परिमाणात्‌ तिलमात्रयाप्यधिके न्यूने 
चा सांसे तव म्ृत्युदण्डोऽनिवायों भविष्यति तव सवा. सम्पत्‌ 

सचेकारायत्तीसूता निश्चित' भविष्यति च। 
म्रथासियानो। अहो! has स्वयमागतः; द्वितीयो 

ड्यानियाळ वा समायातः! विधमिन यहूदिवर अघुनास्माक 

वशमेष्यसि | 

पोशिया | कथम, इतस्ततो विलोकन-तत्परोऽसि १ यहूदिवर | 
अरतिज्ञापत्रानुखारिणीं शास्ति विधेहि | 

शाइलक। सह्या मम सूलघन' प्रत्यपयतु भवान -अह' 
स्थानादस्साढु' वहिर्यास्यांसि। 

व्यासानिओ। सूलधन' ga निश्चितः दास्यामि | 

पोशिया। एष यहूद्वरः प्रकाश्यविचारालये प्रथसतोऽथं- 
अहणविषयेऽसम्मति वि ज्ञापितवान, ततस्तेन प्रतिज्ञापत्रानुसारेण 
केवुल' विधानमनुसरणीयम्‌ | 

ग्रथासियानो | ततो भूयोऽपि उदुघोषयासि-ड्यानियाळ. स्वयमेव 
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Ro. सेनिस्‌ चणिज्ञम्‌ [ चतुर्थ-इश्यम 
समागतः । अये agati "ड्यानियाळ, शब्द्शिक्षणाय त्वं 
धन्यवांदाहोऽसि | 
शाइलक_। तत्‌ कि नाह मम घूळघनमपि प्राप्ह्यांसि ! 
- पोशिया । तव प्रतिज्ञापत्राुसरण एव केवळसधिकारः, नान्यत्‌ 
“ किमपि त्वया प्रात्तव्यम्‌ | 
शाइलक | दुष्टग्रहर्तसनुसन्दघाठु। AA स्थित्वा समय- 
क्षेपममिलषासि | 
पोशिया। यहृदिवर! श्टणु, Afra लगराधिवासि-वणिग - 
चरस्य प्राणनाशाय कूटभन्त्रणाकरणहेतोः संविधानानुसार त्वया 
तव वित्तार्धम्‌ पण्टोनिओ-सहोद्याय waga” च सेनिल सरव - 
'काराय दातब्यम्‌। तव जीवनमपि चिराय छोपसियान्न वेत्यपि डिडक - 
महोदयस्य व्यक्तिगत-सतमपेक्षते। तत्‌ त्वया डिउक -महोदय- 
सकाशे जीवन-भिक्षा करणीया | 
ग्रचासियानो । प्रार्थयस्व महाभान्य-विचारपतिसकाशे तुभ्यम्‌ 
इद्न्धन-रञ््ुप्रदानाय । किन्तु सवंविरो सबंकारायत्ते ज्ञाते mel 
चा तव बल्धनरज्जुसिलिष्यति ? ततो राष्ट्राधिकारव्ययेन त्वं ued- 
कचळमेष्यसि | 
डिउक.। यथा at खीष्टघर्मावळस्विनो यहूदि-जनस्य च 
weis ज्ञातुः शक्तुयास्तद्थ anda विनापि अददः त्वज्जीवनं 
«a | 
तच Ammi एण्टोनिओ-महोदयस्येव, aa 
राष्ट्राधिकारायत्तम्‌। ततो यदि त्वं maa निवेदयेः, 
राष्ट्राधिकारः किञ्चिदुधनदण्डोदानक्रमेणापि सन्तुष्टो भविष्यति 1. 
पोशिया । अत्र कारुण्यस्यावकाशः राष्ट्रियःघनाधिकारवि षये । 
एण्टोनिओ-प्राप्य धनविषये तु न ताइशोऽवकाशाः ख्यात्‌ | 
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चतुथ-दृश्यम्‌ ] शेनिस्‌ःचणिज्ञम्‌ ३३ 

शाइलक_। नहि, सम जीवन' सवंस्वञ्च परिग्रहणीयम्‌। न 
कथञ्चन क्षमा विधेया। यस्यांश्रयेण gut Kaka सुरक्षितम्‌ , 
तस्याश्चयस्यापसारण' नाम AA गृहरुष हस्तान्तरीकरणम्‌। येन 
वित्तेन सम ज्ीचनयात्रानिर्वाहः तस्य इस्तान्तरीकरणेन च सम 
ज्ञीचनाचसान' सम्पद्यते | 

पोशिया। पण्डोनिओ महोदय | अपि भवान. किञ्चिदस्य qai 
axi शक्नोति ? 

ग्रचासियानो। उदुवन्धन-रञ्ज्ञुसात्रम्‌। भगवन्नास्ना शापथर्ते 
asa Rafa न | 

पण्टोनिओ | यदि मदासान्य-डिउक्सदोद्यस्य विचाराळ्यस्य 
सापत्तिकारणं न भवेत्‌ , शाइलक -भहोद्यस्य वित्तार्घविषये यो quet 
मत्सम्पकी qu: ततोऽस्य सुक्तिर्देया तेना5हं सुखी भवेयम्‌ | 

पुनरपि कतृ पक्षससीपे ममेद्सावेदनम्‌-अस्य सम्पत्ते रत्तराधे- 
विषये ad नियामक; स्याम्‌-येन शांइळकमहोदयस्य सरत्योरनन्तरं 
तद्धे-विदासहम्‌ अस्य दुहितुः साम्प्रतिक-हरणकारिणे qig समर्था 
अविष्यालि । 

एतदादि-क्षमादानाथम्‌ अनेन पुनविषयद्व्ये अवधानं देयम्‌-- 
प्राथस्थेन पषोऽचिरेण कालेन खोष्टधर्तांवलूम्बी भविष्यति | 
द्वितीयतः -ज्ञीवनान्तकाळे अस्य यह्ेदि-महोद्यस्य aa’ विरां-- 
यत्‌किश्चिदायत्तोभूतं तत्‌ तस्य ढुहितुशच जामात॒लरेश्ो-सहोद्यस्य च 
भविता। एतहिषयक॑ दानपत्रमधुनैव महासान्य-विचारालय-ससक्षम्‌ 
अनेन स्वाक्षरीकरणीयम्‌ | | 

डिउक.। एतद्नेनावश्यं करणोयम्‌। अन्यथा येयं ana 
मया घोषणा कृता-अरुय जीवनदानं करिष्यामीति सा सया प्रत्या- 
हायो स्यात्‌ t 
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३४ भेनिस्‌:वणिजम्‌ [ चतुथ-दृश्यम्‌ 
पोशिया। यहदै ! अपि सम्मतोऽसि ? आस्तेऽन्यत्‌ किसपि 
qued वा? 
शाइळक,। अहं सस्मतोऽस्सि। 
पोशिया। करणिक | दानपत्रमेक लिख | ie 
शाइळक_। नाहं स्वस्थतां भजे, अतो गमनायाजुर्मातद्यां। 


करणाय प्रेरितं पत्र स्वाक्षरीकरिष्यासि | 
B । गसनाजुमतिदीँयते किन्तु स्घाक्षरीकरणसवश्यमेव 
विधेयम्‌। 


प्रधासियानो । खीष्टधर्मावळम्वन-समये dH Aige 
प्रयोजनमोस्ते । TIE विचारको$भविष्ये सन्सतेन तव दृशघसंपित्‌- 
संस्थानसभविष्यत्‌ । किञ्च, दोक्षाकालीन-पवित्र जळाघारसन्निकषे- 


झपहायाह' त्वां यूपकाष्ठसनेष्यम्‌। = 
( METR, तः) 


Rem) ( पोशियामुद्दिश्य ) महोदय ! TENGER भोजनाय 
सनिवेन्धो$चुरोधो विज्ञाप्यते | 

पोशिया। महोदय ! सविनयम्‌ अक्षसता-निवन्धना e सया 
weka । मया, अत्यवश्यमेचाद्य रात्रौ Agar aa कायस्‌। ततः 
साम्प्रतमेव यात्रा कार्या | | 

डिउक | करिति गमनं भवतोऽनिवायेसिति सत्यं दुरखितोऽस्मि। 

एण्डोनिओ-सद्दोदय | भवानस्य सन्तोषः सम्पादयतु | मन्मतेन 
सवान्‌ अस्मै बहु घारयति । 
| ( डिउक maiat प्रस्थानसू ) 

व्यासानिओ | मान्यवर | भवतो बुद्धिप्रभावान्मस qeu 
कठोर-शास्तिम्यः समुद्धारं Ned. अस्मे उपकाराय परम- 
कष्टस्वीकरणाय च. यहूदिप्रातव्य-त्रिसह्त-व्याकेट-सुद्रा भवते. 
दातुमिच्छामि | 
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aiga] मेनिस्‌-बणिजम्‌ ३५ 


एण्टोनिओ। एतद्तिरिक्त - प्रेस्णा सेवया च भवतपरितोष संपादन 
.कतु Perang वयं वद्धपरिकराः रमः | 

पोशिया। पश्यतु walaa! आत्मसन्तोषः सबं कार्येषु श्रेष्ठः 
पुरस्कार; | भवतां समुद्धार-साधनेन स झया अवाप्त एव | ततो मन्ये 
परिश्रमस्य सरवोत्तम-पुरर्कारो सया STITT] . 

ad’ प्रति न मे ada कदाचन विशेषासक्तिः। किन्तु पतत्‌ 
dad प्रांथंये-सति पुनदेशेने भवदुसिरस्मतपरिज्ञानं स्यादिति। 
भवतां कुशल संग्राथ्यं गन्तुकामोऽस्मि। 
. व्याखानिओ। तथापि भवन्तः विषयद्वयं याचे। प्राथम्येन 
Kam किब्चिद्भिज्ञोन-परहणम्‌ , द्वितीयतः एतत्‌-प्रर्थनहेतोः 
क्षमाम्‌। 

पोर्शिया । भवदाङ्कतिरळङ्गनीयेति हेतोः स्वीकृतिसयाब्वश्य 
करणीया। तथा सति, णण्डोनिओ-महोद्यो महा स्वहस्त-परिहित 
कररक्षणक-द्वयं ददातु | 

( व्यासानिओ उद्दिश्य ) भवतः प्रीतिचिहृ-रूपेणाह' aisg- 
रीयकं चाऽछामि। भवतः करो न दूरेऽपसारणीयः। ततोऽस्यधिक्र 
नाहं चाञ्छाभि। आशासे सतप्नीत्यथ॑न भवान. प्रत्याख्यानपरो 
भविष्यति । ; 

व्यासानिओ। अहो दुःखम्‌ | cnp दुच्छमेव। कथ- 
मेतददानेनाहमात्मान' चुद्रीकरिष्यास्ति 

पोशिया । एतदुव्यतिरिक्तः नाहदसन्यत्‌ fuu चाञ्छामि। 
Sasa, Tada मम मनो लिप्सते | 

व्यासानिओं। अस्याङ्गरीयकस्य आर्थिकसूल्यं विना eu 
न्तरमपि राजते | ततः प्रोदुधोषयासि--एतददुःरीयक॑ विना भेनिस्‌- 
नगरस्य सूल्यवत्तम्ं वस्तु--प्रोदभोषणवलेनापि  भवते$हसवश्ये 
दास्ये | केवलूमछुरीयकाथ' भवन्त' क्षसां याचे | 
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पोशिया । महाशय ! द्रव्यप्रदान-प्रस्तावसभये वदान्यता-प्रदर्शने 
भवान, पटुरस्ति। sumi भवानेव प्रार्थनाच माँ प्रोत्साहितचान्‌ , 
छते तु shi भवानेव प्रत्याख्यानपरो सां प्रत्याख्यान पडुत्वसरपि 
शिक्षवति। 
व्यासानिशों। प्रिय मद्रमहोदय ! सम पत्नी सहामहुरीयक- 
fud दत्तवती। अहुरोयक-प्रदानकाले सा सां शपथवद्धसकरोदु यत्‌ 
तैतदङ्रीयकं कदाचन विक्रेतव्यं न वा दातव्यं नापि चा कदाचन 
हारयितव्य' केनापि प्रकारेण | 
पोशिया ga aaa यंदा कोऽपि नामिळघति दातु तदा 
स इृश-चातुर्यमेवांचलस्वते। यदि भवतः पत्नी न wag विकृत- 
मस्तिष्क, जोनीयाच्च कीदृशेनोपकारःवलेनाहमस्याङ्करीयकस्य भाजनं 
ज्ञातः, तहि न सा कदाचन एतदर्थं रोष';करिष्यति। भवतु, भवते 
नमः। आवां गच्छाचः। 
( पोशिया-नेरिसयोः प्रस्थानम्‌ |) 
पण्डोनिओ। महाचुभव व्यासानिओ ! अर्मे देयमङ्घरीयकम्‌। 
अस्य स्वकीया पुरसकाराजन-योग्यता ag सम FI च--उभे 
मिलित्वा तव पत्न्यादेशमतिक्रामतः | 
व्यासानिओं। Takan! Kasad कुरु, अङ्गुरीयकं 
तस्से देहि च। पुनः शाक्यते Agel पण्टोनिओ -महोद्यस्य गृहे 
आनेतव्यः। गच्छ, त्वरितं गच्छ। 
( ग्रयासियानो दुतं निष्क्रान्तः ) 
mai तवेच Te गच्छावः। परेद्युः matat वेछभण्ट” 
` भूसागे गच्छाबः। चल, पण्टोनिओ ! चळ । 
( उभयोः प्रस्थानम्‌ ) 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


aga)  भेनिस्‌-वणिजम्‌ ३७ 


पट-परिवरतेनम्‌ 
( भेनिस -राजपथः ) 
( पूव बत्‌ छद्मवेश-धारिण्योः पोरिया-नेरिखयो प्रवेश; ) 

पोशिया। यहूँंदि-महाशयस्य ग्रहमचुसन्धाय तस्य स्वाक्षर' अस्य 
दानपत्रस्योपरि छब्धच्यम्‌ । यथा आवां पत्योराचयोद्नात्‌ पूव गृह 
गच्छेव dada अद्येव रात्रौ आचांभ्यां यात्रा कार्या। दान- 
पत्रप्तिद' ळरेञ्ञो सादर ग्रहीष्यति । 

( ग्रथासियानो-सहोद्यस्य प्रवेशः ) 

ग्रथासियानो। सौम्य महोदय ! सौभाग्याद भवतो दर्शन 
Bal व्याखांनिओ-झहोद्यः पुनरपि ge विचिन्त्य भवतो- 
ऽङुरीयकमिदं प्रेषितचान्‌। fag, भोजनसमये भवतो दर्शनप्रसाद्शच 
तेन प्राथ्यते | 

पोशिया। ad दोर्भास्यान्नेश-भोजनेऽससथाऽहम्‌। किन्तु 
निश्चितम्‌ अङ्ुरीयकलिद' मया aan पुनः प्राथ्यंते युवकोष्य' 
शाइलक-महोद्यस्य Ue प्रति नेतव्यः | 

अप्रासियानो | निश्चितम्‌। 

नेरिसा। महाशय! भवता सह झया आलापः करणीय; | 
( पोशियां प्रति जनान्तिकम्‌ ) मम पत्युः सकाशादु अङ्गरीयक' wed ` 
यतिष्ये। असावपि आमरणं नेतदहुरीयक' त्यक्ष्यतीति प्रतिश्च॒तवोन्‌। 

पोशिया। (सस्मितम्‌ Rai प्रति जनान्तिकम्‌) निश्चित' 
तथा कुरु । ततो Kamal पुरुषाभ्यामेच दत्तवन्तौ npn 
इति शपथ-थम-परिप्लावित-करेवरौ तौ करिव्याचः। (प्रकाशाम्‌) 
afa गच्छ; जानासि किल Gate स्थास्यासीति। 

after) ( ग्रगासियानों प्रति) सहृदय महोदय ! कृपया सया 
सहागत्य MESH महोदयस्य UE संप्रदर्शय । 

` (उभयोः प्रस्थानस. 1) 
( aera’ चतुर्थ-दृश्यस, 1 ) 
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पच्चम-ह WW | 
( पोशियाया वेळमन्ट-ग्रहसंल्ग्न-चीथिका ) 
( ळरेञ्ञो-जेसिकयोः प्रवेशा: ) 
लरेज्ञो। पशय जेसिके |! gt समुज्ज्वला ज्योत्स्ना ! igi 
कस्याञ्चिद्‌ याभिन्यां जेसिका-छुन्द्री धनि-यइदिग्रहात्‌ निःशब्दः 
पद्सञ्चारं पलायसाना नगण्य-प्रणयिना सह भेनिस्‌-नगरीतः वेळमन्ट- 
पयेन्तः समागतवती | 
- ज्ञेसिका। पुनरीद्वश्यामैव कस्याञ्चित्‌ ster छावित-रजन्यां 
Janeta स्वीय-प्रणयिनी-सकारे गभीर प्रेसविषये शापथसकरोत्‌ , 
तस्य यथार्थ-प्रेसनास्ना प्रतिज्ञाय तस्या हृदयमहरचच | 
Gard पश्चादुभयोः प्रतिज्ञयो- 
नेकापि याथाथ्येवहा ह्यभूदिति | 
अन्वेष्टुकामोचित-द्ण्डसुतकटः 
पश्यत्यसी न्याय-विधानपुस्तकम ॥ १३ ॥ 
er] पुनरीद्वश्यासेव कस्याञ्चन ज्योत्र्ना-घचळरात्री क्षीणा 
` सुन्दरी विवादग्रिया जेसिका तस्याः Jarak तिरस्छृतवती, अद्‌ः 
Tye ताम्‌ मक्षमत | 
जेसिका । यद्यन्यः कश्चन समयेऽस्मिन्नागसिष्यत्‌ निश्चितमहः 
ज्योत्रुनारात्रि-चणेन-चिषये त्वां पराजितमकरिष्यम_। किन्तु कस्यचन 
पोद्शब्दो मया श्रूयत इच | 
( प्रविशति ट्टिफानो ) 
लरैज्ञो | रात्रिनिस्तव्धतानाशपूव क' त्वरितःचेगेन को5त्रायाति ? 
AnI कश्चन वन्धुः । 
Beat को वन्धुः, किं तस्य नाम ? 
छिफानो WA नास शिफानों इति। अद्य सया कश्चन संवाद; 
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समानीतः यन्मम कत्री अद्य याभिन्यवसानात्‌ प्रागेव रुथानेऽस्मिन, 
'खसागसिष्यति। सा खाीष्टान-घमांवळस्विनां पवित्र-स्थानेषु भ्रमणरतां 
प्राथेयते, येन तस्या विवाहित-जीवन' खुखपूर्ण भवेत्‌ । 

लरेज्ञो। तया सह अन्ये के समागमिष्यन्ति ? 

छिफ़ानो। केवळ कोचन परिचारिका कश्चन सन्न्यासी च | 
ज्ञातुमिच्छामि अर्माक' गृहस्वामी समायातो नवेति | 

ळरेस्ञो। नहि, तस्य पुनरागमनविषये aa’ किप्तपि न जानीमहे | 
एहि जेसिके.! ए॒हाभ्यन्तर' गच्छावः शहकत्री' यथायथमम्यर्थयितु' 
यतावहे च। 

(gage प्रविशति ) 

BASE | अहो हो, अहो हो |. 

ळरेस्ञो। को उु आह्वयति ९ 

BASE | भोः! अपि लरेज्ञो महोदयो भवता ge ? 

लरेझो । वृष इव मा शब्दायस्व, SA अत्रेवास्ते | 

लन्सळट.। अये! कुत्रासो, कुत्र! 

sW wu 

sasa सख. विज्ञापनीयो यन्मम प्रसुर्व्यासानिओ-पहोंद्य - 
सकाशात्‌ संचाद्वाहकः कश्चन सप्मांयातः। श्एङ्गपूरमखौ खुसंवाद- 
ariama सम प्रसुः प्रभातात्‌ प्रागेवात्र समागमिष्यति | 

( छन्सलर, प्रस्थितः ) 

eur) एहि प्रियतमे! गृहास्प्रन्तरै आगच्छ। तत्र चय- 
मेतेषां प्रत्यागसन' प्रतीक्षामहे | अथवा वयमत्रेव तिष्ठासः। स्टिफानो ! 
e gawat समागत्य सर्वान्‌ विज्ञापय यत्‌ तेषां sed 
समायाता | alae कञ्चन वाद्यकरश्च वहिरागमनाय साजुनय' 
प्राथयरुव । ( स्टिफानो प्रस्थितः ) 

अहो s] पश्य पश्य! कीदशी सुन्दरी sumpt उच्च" 
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भूमितळोपरि sgar राजते | वयमत्र स्थित्वेच सङ्गीत खुघां पिवासः 
मनोरमा निस्तव्धता मधुरा च रजनो--एतदुद्धय मघुर-ळयतानेरेव 
केवलमुपमोग्यम.। IA! अत्र पहि। ( नेपथ्ये सज्ञीतम ) 
असृत-क्षरणपरा रजनी मनोहरा 
समायाति प्रीतिनिऋूरिणी 
ज्योत्स्ना रज्ञतखारा दिशि दिशि खंप्रसारा 
चिळखति नन्द्न-नन्दिनी | 
तारका शान्तिधरा शुभ-सुख-संचारा 
रुफुरति सा सदा सुहासिनी | 
समीर-धारा वरा विभुपद-स्पर्शकरा 
वहति रे विश्वविमोहिनी ॥ 
ज्ञेसिका। न ज्ञाने कथ' सङ्गीतष्वनि' yaa विषण्णां 
waite | 
sw अहो! सङ्गीतस्यानिर्वचनीयता ! वोधशक्तिरहितो 
निर्ममो भयङ्करो जन्तुरपि नास्ति--य; सङ्गोत-शभावात्‌ स्वद्पससयसपि 
आत्मस्वभाव॑ न विस्मरति | 
स्वर-लय-तोल्युक्त' सङ्गीत' श्रुत्या यो न गलति स विश्वघात- 
कता-शठता-चौयप्रभ्नतिषु प्रवीणो YA । तस्य मनोभावा रात्रे- 
स्तमसा परिपूणाः, अनुभूतयश्च तस्य नारकीयाः। ईदृशो जनो 
न विश्वाल-भाजनस । शएणु पुनरपि सङ्गीतम। 
( नेपथ्ये पुनरपि तदेव asia’ धोर" चळूति । ) 


( अन्यतः पोशिया-नेरिसयो; प्रवेशः । ) 
पोशिया। masa दृश्यते सम प्रालादाभ्यन्तरे। पश्य, 
तस्य रशसयः सुदूर" सम्प्रसारितांः [usq अस्यां पापपूण-धरायां 
शुभ कमं एवमेव चतुदिक्ष स्वीयालोकं चिस्तोरयति | 
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नेरिसा। चन्द्रमसि किरणज्ञाऊ' विस्तारयति आलोकोऽय 
नास्मांक' इष्टे गाँचरीभूत भासोत्‌। 
पोशिया । wa महती कीतिः क्षुद्ः्कीति' gahi यावदु 
राज्ञा नायाति तावदु राजप्रतिनिधी राजवत्‌ प्रभाव' विस्तारयति, 
समागते स्वय' राज्ञनि तस्याडण्वरावलीं निःशेषतां याति। aut 
समुद्राद्‌ बहुदूरे ्रवहन्ती नदीघारा कमेण समुद्रसड़मे समुर लीना 
भवति | अहो सङ्गीतम्‌! ARA! सङ्गीत ui 
( नेपथ्ये सङ्गीतम्‌ ) 
»zu प्रिय-सखि १ श्णु रे 
प्रीतिगीति sry रै। 
छृष्ण-घनो चिदूरितः पूर्णचन्द्र aga: 
धावति तरणी प्रेससागरे॥ 
चिञ्ञयिनी मधुमयी रजनी 
विश्वजन-सनोसोहिनी । 
आनन्दास्ुत-तटिनी 
सां नन्द्य सारात्‌ सोरे ॥ 
नेरिसा। देवि ! तव पारिवारिक-कळाविदां सङ्गीतमिद्म्‌। 
पोशिया। सत्यम्‌ , अलुकूलां पारिपाश्विकीस, अवस्थां चिना 
किमपि न शोभते। रात्री सङ्गीतं निश्चितं दिचसान्मधुरतरं 
प्रतिभाति । 
नेरिखा। देवि ! रात्रेनिस्तब्धतेव तत्र कारणम्‌। 
पोशिया | अनवधान-जनसकाशे कोकस्य भरत-पक्षिणश्च सङ्गीतं 
सममेव | किञ्च, यदा दिवाभागे सर्वे हंसाः कूजनरता विचरन्ति, तदा 
“नाइरिंगे” ( चुळबुळ ) पक्षिणः सङ्गीतं “रेन” पक्षिणः सङ्गीतेन 
gan प्रतिमाति। यथायथ-सम्माननम्‌ अवश्यमेच ससुपयुक्तः 
कालमपेक्षते । 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


yr भेनिस -चणिज्ञम [ पञ्चम-दृश्यम्‌ 

अये शान्तिः | नतस्य विरासो जातः ( उभे परिक्रासतः ) । 

लरेज्ञो। यदि zt भ्रवणविषये प्रमादो न जातः, शुचं पोशियायाः 
कण्ठध्वनिर्मया श्रुत एव । : 

पोर्शिया। ( विहस्य) अन्धो यथा सङ्गीतं Yaa कोकिलं 
ज्ञानाति, तथैच SR मम ककश-ध्वनि-श्रवणसांत्रं सां परिज्ञातचान्‌। 

लरेशों। माननीये देवि! भवती गृह प्रत्यागतवतीति हेतोः 

असिनन्द्यासि। 

n p mag आवयोः पत्योः छते प्रार्थेनांपूच क॑ परिश्रसणरते 
आस्व । आशास्वदे आवयोः सम्पार्थन-फलेन तयोसेन्नलबृद्धि- 
Aha अपि तौ प्रत्यागतवन्ती ? 

sari नहि भद्रे! नहि । यद्यपि तौ नागतौ तथांपि कश्चन 
समागत्य घोषितवान्‌ यत्ती शीघ्र' समागलिष्यत इति | 

पोशिया। नेरिसे! शीध्रसन्तगे च्छ, सर्वानाज्ञापय, यथा आवयो- 
रजुपस्थितिविषये ww पति कोऽपि किमपि न चदेदिति छरेञ्ञो ! 
जेसिके ! युवामपि न किञ्चित्‌ तौ वद्ताम्‌ i 

al भद्रे! भनभ्यस्तमावयोः पर-ससालोचनम्‌ , ततः 
कुतो भोतिः ? 
E ( नेपथ्ये तूयेध्वनिः ) 

Akari त्थध्वनितः परिज्ञायते व्याखानिओ-मद्दोद्योऽपि 
Kana इति। तदहसन्तगेच्छामि. त्वरितं प्रत्यागभिष्यामि ud 

(after वहिगेता ) 

( ततः प्रविशन्ति ष्यासानिओ-एण्योनिओ-प्रयासियानो-सहोद्या 
अचुचराश्च l) 

पोशिया ( स्वगतम्‌ आलोकं द्त्सामि किन्तु चपला न भवैयम्‌। 
चपळा नारी करोति पतिं गुरुमारम्‌। अहो ध्याखानिओ दर्थः 
न कदाचन तादशो भवतु । किन्तु भगवदिच्छा सर्वार्थसाधिनो | 
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नाथं ! गृहागतं त्वां स्वागतसम्भाषणं विज्ञापयामि | ; 

च्यासानिमो। देवि! धंन्यवादांस्तुम्ये ददे। मस वन्धवे 
स्वागतसस्भापणे विज्ञायय । पष एव स पण्टोनिभो-सद्दोद्यः 
यत्सकाशे 5ह' सहस्रधा वद्धोऽस्मि। 

एणटोनिओ | यथा तथा वा वन्धनमस्तु, साम्प्रत' विसुक्तो$स्मि | 

( नेरिसा पुनः प्रविशति ) 

पोशिया पद्दोदय ! engi भत्रतः शुभागमनं सर्वोन्तःकरणं 
at) Kaka न केवलः वाचिक' परन्तु अन्यादृशं भवतु. 
इत्यभीप्सया वाचनिकमभिनन्दून' da करोलि। 

ग्रथासियोनो । ( नेरिसामुद्दिश्य ) सत्यमह' विचारकमहोद्यस्य 
करणिकाय GAH TAA | 

पोशिया । इतोमध्ये विवादसूचना ? तत्र कि कारणम्‌? 

ग्रयासियानो। किञ्चिन चक्रारुति-सुवर्णखएडम--अज्लुरीयकमेकम्‌ । | 
तदुपरि लिखितमासीत्‌--यथो ते छौहशित्पिनों यथातथा च्छुरिकोपरि 
लिलन्ति -' प्रेमवद्धो भव, न मां cast” इति । 

akali किम? अहुरीयके अद्धितःछोकविषये तस्य सूल्य- 
विषये चा किं त्वया कथ्यते? ससाङ्गरीयकप्रदानसमयै त्वया 
प्रतिज्ञातमासीत्‌- खुत्युसमयपर्यन्त' त्वमेतद्ह्ुरीयक' घारयिष्यसीति । 
न wag मदथे तव aga प्रतिज्ञोहेतोरपि प्रतिज्ञाचिषये त्वया 
सस्मानन' प्रकटनीयमेव । fraser करणिकोय तदु दत्तभिति' 
कथ्यते। सत्य चु स करणिकस्तस्य वदनोपरि न कदाचन 
KAT -ुस्फलेशामपि धारयिष्यति | 

ग्रधासियानो । यदि पूर्णवयोऽचासिःपर्यन्तः स जीवेत निश्चित 
मसौ शमश्र-गुम्फभूषितो भविष्यति | 

नेरिसा। Ad जीवन्ती नारी यदि काले पुरुषाकाराकारितो: 
भवेत्‌ तदेच तोहूश-घटनायाः सम्भवो नान्यथा | 
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प्रयासियानी AK ae तव करस्पर्शपूर्वेक' शपथ' करोसि 
कस्मेंचन युवकायेवाह' ÂR दत्तंवान्‌। घयसा ख तरुण 
wa) स न स्थूछो न च दीर्घाछतिः। किन्तु भाषणकुशछे तस्मिन्‌ 
करणिकेऽक्करीयक याचमाने नाह' त' प्रत्याख्यातु' समरथोऽमवम्‌ | 


पोशिया । सरलमह' amA तव पत्नी अहरीयकसिद्‌' 
-त्वतकरे प्रेस्शपथपूचंक' दत्तवती । तत इद' चरम-दाम्पत्यप्रेस- 
निदशैनरूपेण तवास्थिमज्जया cer निलीनं स्यात्‌। तत्तु त्वया 
यथेच्छ' दत्तमिति हेतोः तव दोषोऽचश्यमेच घटितः | 

सयापि मम प्रियतमायास्भे अङ्रीयकमेक' दत्तम्‌। तेनापि 
अकुण्ठ-शपथः छतो यत्‌ aa जीवन-चिनिसयेनापि न 
हुस्तान्तरित' भ.वष्यति | 

मतृपतिनाम्ना शपथमह' Gt यन्सम पतिः कदाचन Katak 
“हस्तान्तरित' न करिष्यति, घरित्र्याः सकल-घन-विनिमयेनांपि न । 

सत्य' प्रधासियानो | अकाण्डे अकछुरीयक' ददानस्त्वं हृद्यहीन- 
-च्यचहारेण पत्न्या अन्तरे ND दुःख दत्तवान | 

अह' पुनरीहुश्यासवस्थायां सत्यः विङृतमस्तिष्काऽभयिष्यम्‌ | 

व्यासानिभो | ( स्वगतम्‌) em! वामहर्त-कतेन-सभथोऽ- 
भविष्य तन्मे वरणीयतममभविष्यत्‌। तदाहमवदिष्य' यदङ्रीयक- 
संरक्षणाय Hat सस कर इति | 

ग्रथासियानो। अये ! व्यवहाराजीव-महोद्यः ब्यासानिओ- 
महोद्य-सकाशेऽङ्करीयक प्राथितवान सम प्रभुस्त' प्रत्याख्यातु' नाभवत्‌ 
समर्थः | Tak तस्याङ्गरीयकस्य उपयुक्ततसो ग्रहीता । अस्य 
व्यवहाराजीवस्योदाहरणम aga तरुणस्तस्य करणिकोऽपि 
ममाङुरीयकसयाचत। तेन च सुस्पष्टमुक्त' नान्यत्‌ किञ्चित्‌ तेन 
परिग्रहणीयस्तिति । 
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पोशिया। ( व्यासानिंभों उद्दिश्य) अये! कतरद्ङ्रीयक 
भवतो दत्तम्‌ ? निश्‍चित' तन्न मतप्रद्त्तम. | 

व्यासानिओ। समाङुलिद्शनादेच mafa किल यत्‌ 
तदेचाङ्रीयक' सया दत्तस, | 

पोशिया। यथाऽहुढ्यास्ते agian ae’ तथा तव हृदयादपि 
सांधुता दूर" गतेति सम्यग्‌ अह' वुध्ये । भगवज्ञाज्ञा शपथ' करोमि 
-याचत्पर्यन्त' तद्ह्ुरीयक' ate’ स्वचक्षुभ्या' पश्येयम, ताचत्परयन्त' 
ag कथञ्चन तव स्त्रीत्व' स्वीकरिष्यालि । 

नेरिसा । तथाऽहमपि सम पत्युः | 

व्याखानिभो । प्रियतमे पोशिये ! यदि त्वमजञांनीथाः कस्मे 
पया5हछुरीयक' दत्तमिति, यदि तव सत्यघारणाऽजञनिष्यत कस्माद्‌- 
भाचनीयकारणात्‌ qud ag Ka यतोऽसौ नान्यत्‌. 
किञ्चिद्‌ ग्रहीष्यतीति-तदेच केवल. आत्यन्तिक छृतज्ञताहेतोरङ्गुरीयकं 
दत्तमिति-ततर्तवासन्तोषो gd 

पोशियो । यदि तस्याङुरीयकस्य ue तच परिज्ञातमभचिष्यत्‌ , | 
अथवा या भाग्यहीना नारी तुभ्य' ag द्त्तवती तस्याः स्वल्पसपि 
qa त्वया स्वोक्कतसभविष्यत्‌- यद्वा, तस्याः संरक्षणेन तवात्स- 
सम्मानस्य सम्पर्कविषये तच यथार्थ-चोधोऽम चिष्यत्‌ - निश्चित' त्व 
कदापि तन्न इस्तोन्तरितमकरिष्य इति yaaa | 

यदि तस्याहुरीयकस्य रक्षणविषये त्वः इढुप्रयल्ञोऽभविष्यः न 
कोऽपि ताइृशोऽधंमूढुस्ततपरिग्रदणाय  वद्धपरिकरो$भविष्यत्‌ । 
नेरिसावदहसपि विश्वसिमि, सप्ताहरीयक' नाये दत्तमिति । 

व्यासानिओ। देवि! मम्रात्मनान्ना शपथ' ga — न कस्याश्चन 
नार्या हस्ते तद्फुरीयक' गतस.। कश्चन संविधानविशेषज्ः पण्डित- 
प्रचरस्तन्नीतवान्‌। ड्योकेट त्रिसहस्राणि प्रत्याख्यायापि स तद्छुरीयक 
परिग्रदीतवान. (WK) अहुरीयक' दातुम, अस्वीकुवेति सथिः 
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महाशयोऽसौ ag विद्दयेच गतवान्‌, न सया घाधा TAT सतूपरिय- 
बन्छु-जीचनरक्षक' प्रति तादृश कठोर-च्यवहारमपि अङ्ञरीयकाथ 
सह Bday | 

fà] तादृशो विपन्न सां कदाचन परिवेष्टितवती । ततो 
ai ळज्ञापन्नः केवळं गभीर-छृतन्ञताहेतोषिशेषेण तदृङ्करीयकं तस्म 
दत्तवान.। आत्मगौरव समाङृतज्ञतया कलुषित भवेदिति सह्य 
नारोचत । 

रजजन्यालोवर्तिकारूप-पचित्र-नक्षत्रराजिनाम्ना शपथो झया पुनरपि 
क्रियते - यदि cd तस्मिन्‌ क्षणे उपस्थिताऽभविष्यः, wd तवं aa 
तस्मै महात्मने व्यवहाराजीचाय उपद्दारं दादु KAU 
gagian भयोचिष्यथाः 

पोशिया | पश्य- तव ब्यवद्दाराजीवस्य मदुगृहचतुष्पार््वेऽप्यांगसनं 
कुरु सर्वथा निषिद्धम्‌ अन्यथा, सयि सपम्ताद्रद्देतोयद्छुरीयकर 
सदा घारयितु' त्वं प्रतिज्ञाम्‌ ARMA: AC AGA ज्यवहाराजीवाय 
दत्तवान्‌ cagag वदान्यतामाथ्रित्य अहमपि तस्मै मम यथासवेस्वं 
समपयिष्याप्ति, इत्येतदपि सञ्भवेत्‌। 

Shear) (ग्रथासियांनो उद्दिश्य) अहसपि तस्य व्यवहाराजीचर्य 
' करणिकाय सर्वस्वं दार्ये इत्येवं सम्भावनायां न मामपि मल कत्र 
maa | : 
Kaki अहो! अहमेबेतासाम अप्रीतिसूलक-घटना- 
परम्पराणां कारणसस्मि | 

पोशिया । नहि. नहि,न भवता अन्यथो सन्तव्यम्‌। 'ुवमेतद 
aga सचन्तमभिनन्द्यांसः | 

व्यासानिओ। पोशिये यद्न्याय्यं मया$चुष्ठितम्‌ तदथ महं. 
` भूयोऽपि क्षमा प्राथैये मम वन्घूनां समक्षम्‌ मतूप्रतिफलनवारण- 
: त्वतसुन्द्रचक्ष॒द्ध यनास्ता शपथं करोमि यत्‌ ? 
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पोशिया “yg सर्वे। एष ममोमयोश्चक्ुषोरात्मान' 
प्रतिविस्बितं पश्यति। पतेनेतदायाति aaa प्रतिनयनमेष आत्मानं 
दृष्टा ड्योनेयनयोरस्य cared पश्यतीति। 
ततो ब्रचीमि-तवात्मस्वरूपस्य ढित्वस्वोकरणोत्‌ परमपि कि 
ed चिशचखनीयोऽसि ? 
व्यासानिओ। नहि नहि, देवि शण! सहन्सां क्षसस्व । 
अतः qu नाहं कदाचन प्रतिज्ञाभङ्ग' करिष्ये । 
एण्टोनिओं । अस्य ARS अहमेकदा स्वदेहवन्धमवृणवम्‌ | 
भवत्याः RAR अद्ठुरीयक॑ दत्तवान्‌ तस्य wu विना वहोः 
maa प्रागेच सम देहो लोपसयास्यत्‌। अद्य पुनरपि आत्मान' 
ey gasku मायं शपथो ag भवत्योः! पतिरितः पर न 
कदाचन प्रतिज्ञाभङ्गः करिष्यतीति | 
पोशिया। तथा सति भवानस्य प्रतिभूमवतु । अङुरीयक- 
भेतद्स्मे भवान्‌ ददातु ud च-पूर्वाङुरीयकाद्तंसानाङ्गरीयकं 
खमधिक-यत्वैन परिरक्षणीयसिति। 
(awam तस्मे ददाति ) 
_ एण्टोनिओ। व्यालानिभों ! प्रतिज्ञा त्वयाऽचश्यमेच कार्या 
यदेतदङुटीयक' त्वमवश्यमेच यथाशक्ति यल्लपूवंक संरक्षिष्यसीति | 
इत्यज्षुरोयक' gate ) 
व्यासानिओ। अहो भगवन्नाज्ञा शपथः | यद्हुरीयक' व्यवहारा- 
जीचांय qui तदेवैतत्‌। 
पोशिया । व्यासानिओ ! at क्षमस्व, Kagak तेनेच 
मह्ायमुपहारीकृतम्‌ | 
रखा | प्रियतम ग्रयाखियानो | अहमपि क्षां याचे | स तरुणः 
क्षीणकायो व्यबहाराजीव-करणिको मह्ममेतद्ह्ुरीयक al  . 
पोशिया। भवतां सर्वेर्षा बुद्धिहंतेति पश्यामि । शह्मतामेतत्‌, पत्र 


| 
| 
i 
| 
| 
| 
. 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४८ सेनिस्‌-चणिजञम्‌ [ पञ्चम-इश्यम्‌ 


( पत्रं ददाति )--यथावखर' पठनीयम्‌ | पढुयाधामतो वेळारिओ- 
महोदयः पत्रमेतलिखितवान.। अस्मात्‌ सर्वथा परिज्ञातं भविष्यति यत्‌ 
पोशियेच ख व्यवहारोजीवः, नैरिखा च तस्य करणिक इति । 

अत्रोपस्थितो strata साक्ष्यं दास्यति यत्‌ पत्युर्मे गसन- 
खलयादनन्तरमेच आवामपि अगच्छाव, खास्प्रतमेवावां प्रत्यागते 
न च गुइसपि प्रविष्टे । ८ 

एण्डोनिओ-सहोदय | भवते स्वागतस्‌। भवतशिचिन्ता-वहिभू d 
किमपि सत्यं मयोदुघाट्यते । quid weg भवान्‌। 

asang भवता परिज्ञाल्यते ag भवतः समुद्रयानत्रयं वहुसूल्य- 
द्वव्याण्युद्वहत्‌ अकएमात्‌ पोताश्रयं समागतम्‌ । केनादुसुत-सौभाग्य- 
maa पत्रमिद॑ सया समासादितं-नाह' ag विज्ञापयिष्ये i 

एण्टोनिओ। सवंथाऽह' रुद्धवागस्सि । 

घ्यासानिओ | अये! पोशिया मम स व्यवद्दाराजोचः, अथ 
च न सया परिज्ञाता ? 

ग्रयासियानो । नेरिसा-खुन्द्री च an स करणिकः ? 

एण्टोनिओ । भद्रे | भवती सम जीवनं जीवनरक्षणोपोयश्च द्त्तवती । 
यतः पत्राद्स्मात्‌ परिज्ञायते किल, यन्म Tar Tawa 
समागतेति । 

पोशिया । ततो stat ! का ते चार्ता ? सम करणिकस्त्वद्थमपि 
qa संवादं कप्तप्यानीतवती | 

नेरिसा। सत्यम्‌ आनीतः adam, पारिश्रमिकं विनापि a 
संवादम्‌ अस्मे qui सम्मतास्सि। d ५हाण-- 

घनी यहूदिः en enmt यां सम्पत्तिसुत्तराधिकारक्षमा त्यक्ष्यति 
तस्य सृत्योरनन्तर ` तां समग्रां त्यं up! तव पत्नी जेसिका 
च प्राप्ल्यथः--णतन्सूलक' यहूदिवर स्वहस्त छिखितं दानपत्रम अहं 
तुभ्यम्‌ अप॑यासि । 
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Fan) | भेनिस्‌-चणिज्ञम्‌ ४६ 


Ball gat देवीयुगल ! भवत्यो अनाहारस्तप्रायज्ञतेस्यो 
ऽसुतवषणं कुरुथः | 
पोशिया | अहो दु! इश्यते किल यासिनी प्रभातप्राया ! किन्तु 
झया सम्यग वुष्यते किछ-इतोमध्ये या घरनाचळो संघरिता तद्विषय- 
कौत्‌ सुक्यकस्य भवतामवधिर्नास्तीति। ततश्चळत, वयं ad ग्रहस्या- 
न्तगेच्छासः | तत्र भवन्तः शपथप्रहणपूर्वक' तथ्यानि विज्ञापयितुम्‌ 
अस्मान्‌ पृच्छन्तु, निश्चितं वयं यथायथं प्रत्युत्तराणि दास्यासः । 
ग्रासियानो अथकिम्‌, तथा भवतु | किन्तु आमरणं नेरिसा- 
- कुरीयक-राक्षणविषये agi भयं साम्‌ आङलीकरिष्यति, नान्यत्‌ 
किमपि तथेति eu 
एण्टोनिओ । भद्रे! अन्यत्‌ किमपि प्रियं भवत्याः कतु 
पारयाप्ति ? 
पोशिया । अत; परमपि प्रियं किं वा स्यात्‌? तथापीत्थसस्तु 
( भरत-चाक्यम्‌ ) 
भवतु मलिन-चेतः प्रेमपूतं पृथिव्या 
व्यवद्धतु च देशादु दुःल-देन्याद्‌-भाचाः । 
विशुण-विधिवशाद्वा कालतो चा कराळात्‌ 
पतद्‌पि विपदब्धो सुच्यतां साधुदन्दम्‌ ॥ १४॥ 
र अपि च-- 
चिरसतु रसना ते dieque quud 
भजतु नियुतसंख्यामात्मदोष:प्रचारे । 
शुणवहुळ-चरित्रं वैरिणो वा giat 
भवतु सममुपास्य' मानवो ह्येष TA: ॥१५ ॥ 


do शान्ति; उ शान्तिः उ+ शान्तिः। 
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6. Sahitya-Kana É Rs. 8:00 


7. Sanskritanka Roga. Rs. 8:00 


SANSKRIT DRAMAS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 
1. Yatindra-Yatindram ( on the holy life of Dr. Jatindra 


Bimal Chaudhuri ), Rs. 10:00 
2. Samkara-Samkaram (on the holy, life of great 
Advaita Vedantist Sri Samkara.) Rs. 10:00 


3, Desa-Dipam (on a nationalistic theme, on the holy 


life of a “Jawan”, fighting for his Motler-Country.) 

Rs. 6" 
4. Palli-Kamalam (on a Village-lass ) ` Rs. 10:00 
5. Nagara-Nupuram ( on a City Girl) Rs. 10:00 


6. Abhedanandam (on the holy lifeof Swami Abheda- 
nandam, on the occasion of his holy Birth-Centenary). 
Rs. 10:00 


7. Nivedita-Niveditam (on the holy life of Sister 
Nivedita, on the occasion -of her holy Birth- 


Centenary. ) Rs. 10:00 
8. Bharatacaryam (०० the holy life of Dr. Sarvapalli 
Radhakrishnan, President of India ) ` js. 10:00 
9. Rama-Carita-Manasam ( on the holy life of Saint 
Tulsidasa ) : Rs. 10:00 


( The above Sanskrit Dramas have been staged all 
over India and outside many times. “Samkara- 
Samkaram" was staged in Kathmandu, Nepal, under 
the auspices of Indian Embassy, in the benign 
presence of His Majesty, King Mahendra of Nepal 
and other members of the Royal Family. 
“Bharatacaryam” was staged in Rastrapati Bhavan, 
New Delhi,in the benign presence of the revered Rastra- 
pati Dr. Radhakrishnan, who donated Rs. 1500, to Pracya- 
vani as his blessings. ) 


10. Tana-Tanu (on tLe holy life क्या Wanten 10:00 


-Ji the holy life of Sri Ramakrisna ) 
11 Yuga-Jivanam (on the holy Si Sa 


12. Bharata-Viram (on the holy life Sri Sivaji) Rs. 10:00 
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Available from 
PRACYAVANI 3, Federation Street, Calcutt-9 
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